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ΣΥΝΤΟΜΗ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

Η επιτροπή IMCO υποστηρίζει πλήρως τον στόχο του σχεδίου πρότασης για τη βελτίωση της 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης ουσιωδών για τη λειτουργία προτύπου διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας (SEP). Η βελτίωση αυτή ευθυγραμμίζεται με τους ευρωπαϊκούς μας στόχους 
της προώθησης της καινοτομίας, της ενίσχυσης της ψηφιακής μετάβασης και της 
διασφάλισης της πρωτοπορίας της Ευρώπης στις νέες τεχνολογίες, ενθαρρύνοντας έτσι την 
εθελοντική συμμετοχή των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων στην ευρωπαϊκή διαδικασία 
τυποποίησης και διασφαλίζοντας την ευρύτερη δυνατή εφαρμογή τυποποιημένων 
τεχνολογιών.

Τα SEP διαδραματίζουν καίριο ρόλο στους ευρύτερους στόχους της επίτευξης μιας 
απρόσκοπτης ενιαίας αγοράς και της διασφάλισης της παγκόσμιας ανταγωνιστικότητας της 
Ευρώπης. Ο κεντρικός τους ρόλος στην προώθηση της τεχνολογικής καινοτομίας 
ευθυγραμμίζεται με την έμφαση στην κοινωνικοοικονομική ανάκαμψη και ενθαρρύνει τις 
επιχειρήσεις να επενδύσουν στην έρευνα και την ανάπτυξη νέων τεχνολογιών, προς όφελος 
ολόκληρης της οικονομίας μας. Ταυτόχρονα, θα πρέπει να διασφαλίσουμε ότι οι ΜΜΕ, οι 
οποίες είναι ζωτικής σημασίας για την ενιαία αγορά, δεν θα μείνουν πίσω στον τεχνολογικό 
αγώνα δρόμου, ότι η πρόσβαση σε αυτές τις τεχνολογίες παραμένει δίκαιη και ότι οι κάτοχοι 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας δεν θα κάνουν κατάχρηση της ισχύος τους για να παρεμποδίσουν 
τον ανταγωνισμό.

Δεδομένου αυτού του ευρύτερου πλαισίου, το οποίο υπογραμμίζει τη σημασία της 
ενσωμάτωσης της τεχνολογίας, της καινοτομίας και του θεμιτού ανταγωνισμού στο 
ευρωπαϊκό τεχνολογικό τοπίο, είναι σαφές ότι τα ουσιώδη για τη λειτουργία προτύπου 
διπλώματα ευρεσιτεχνίας (SEP) είναι ζωτικής σημασίας για την επίτευξη αυτών των στόχων. 
Ο πρωταρχικός στόχος της πρότασης, ο οποίος είναι ο εξορθολογισμός και η βελτίωση της 
παραχώρησης άδειας εκμετάλλευσης των SEP, είναι σίγουρα αξιέπαινος υπό το φως αυτών 
των φιλοδοξιών. Ευθυγραμμίζεται με το ευρύτερο όραμα της προώθησης μιας πιο 
συνεκτικής, καινοτόμου και ανταγωνιστικής Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, ενώ οι προθέσεις 
της κινούνται προς τη σωστή κατεύθυνση, πρέπει να εξεταστούν πιο προσεκτικά 
συγκεκριμένοι τομείς της πρότασης. 

Πρώτον, το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού θα πρέπει να περιλαμβάνει όλα τα SEP, 
σημερινά και μελλοντικά. Αν δεν συμβεί αυτό, τα οφέλη της διαφάνειας και της μείωσης των 
δικαστικών διαδικασιών δεν θα αξιοποιηθούν πλήρως. Θα εξακολουθήσουν να υπόκεινται 
στα ζητήματα που επιδιώκει να αντιμετωπίσει ο παρών κανονισμός, συμπεριλαμβανομένων 
των παρατεταμένων αντιδικιών σχετικά με τους κατάλληλους όρους FRAND για τα εν λόγω 
SEP. Για τον λόγο αυτό, επιβάλλεται να επεκταθεί το πεδίο εφαρμογής σε όλα τα SEP.

Τα υφιστάμενα SEP θα πρέπει να επιτρέπεται να καταχωρίζονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι 
οι κληροδοτημένες τεχνολογίες θα παραμένουν προσβάσιμες και ανταγωνιστικές. Η 
ισχύουσα συμφωνία θα πρέπει να εξακολουθήσει να είναι εκτελεστή ακόμη και αν ένα 
υφιστάμενο SEP δεν είναι καταχωρισμένο. Μόνο μετά την υποβολή στο μητρώο θα πρέπει να 
εφαρμόζονται όλοι οι σχετικοί κανόνες. Κατά συνέπεια, το άρθρο 24 της πρότασης θα πρέπει 
να αναθεωρηθεί ώστε να καταργηθούν οι κυρώσεις που συνδέονται με τη μη καταχώριση 
αυτών των SEP.
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Δεύτερον, τόσο οι κάτοχοι SEP όσο και οι φορείς υλοποίησης θα πρέπει να είναι σε θέση να 
ζητούν ελέγχους και προσδιορισμούς, και θα πρέπει να είναι σε θέση να το πράττουν με 
χαμηλότερο όριο, ιδίως όταν πρόκειται για φορείς υλοποίησης που είναι ΜΜΕ.

Για να τηρήσουμε τη δέσμευσή μας για διαφάνεια και αποφυγή αποκλεισμών, η βάση 
δεδομένων πληροφοριών που αφορούν τα SEP πρέπει να είναι προσβάσιμη σε όλους. 
Μολονότι είναι κατανοητό να επιβάλλονται τέλη για εξειδικευμένους ελέγχους, όπως ο 
καθορισμός του ουσιώδους χαρακτήρα ενός διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή όρων FRAND, το 
γενικό κόστος για τη συντήρηση της βάσης δεδομένων θα πρέπει να βαρύνει το EUIPO. Με 
τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται ότι μια ποικιλόμορφη ομάδα, που θα περιλαμβάνει από 
ερευνητές έως το ευρύ κοινό, θα μπορεί να έχει πρόσβαση στις πληροφορίες χωρίς να 
επωμίζεται την οικονομική επιβάρυνση. Ωστόσο, στην περίπτωση ορισμένων πληροφοριών 
στη βάση δεδομένων, όπως μη εμπιστευτικές πληροφορίες σχετικά με όρους FRAND, 
πραγματογνωμοσύνες που αναφέρονται στο άρθρο 18 ή μη εμπιστευτικές εκθέσεις των 
διαμεσολαβητών, η πρόσβαση σε αυτές μπορεί να υπόκειται στην καταβολή τέλους, εφόσον 
δικαιολογείται.

Τέλος, το σχέδιο γνωμοδότησης εισάγει τεχνικές διορθώσεις και διευκρινίσεις στην πρόταση. 
Εκτός από τη διόρθωση της ορολογίας, αυτό σημαίνει ότι οι μηχανισμοί για τον καθορισμό 
όρων FRAND ενός SEP διαχωρίζονται από την ίδια τη διαδικασία τυποποίησης. 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Η Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών καλεί την Επιτροπή 
Νομικών Θεμάτων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να λάβει υπόψη της τα ακόλουθα:

Τροπολογία 1

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3) Τα SEP είναι διπλώματα 
ευρεσιτεχνίας που προστατεύουν 
τεχνολογία ενσωματωμένη σε πρότυπο. 
Τα SEP είναι «ουσιώδη» υπό την έννοια 
ότι για την εφαρμογή του προτύπου 
απαιτείται η χρήση των εφευρέσεων που 
καλύπτονται από τα SEP. Η επιτυχία ενός 
προτύπου εξαρτάται από την ευρεία 
εφαρμογή του και, ως εκ τούτου, κάθε 
ενδιαφερόμενο μέρος θα πρέπει να έχει τη 
δυνατότητα να χρησιμοποιεί ένα πρότυπο. 
Για να διασφαλιστεί η ευρεία εφαρμογή 
και προσβασιμότητα των προτύπων, οι 
οργανισμοί ανάπτυξης προτύπων απαιτούν 
από τους κατόχους SEP, που 
συμμετέχουν στην ανάπτυξη προτύπων, 
να δεσμευτούν ότι θα χορηγούν άδειες 
εκμετάλλευσης των εν λόγω διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας υπό όρους και προϋποθέσεις 
FRAND στους φορείς υλοποίησης που 
επιλέγουν να χρησιμοποιήσουν το 
πρότυπο. Η δέσμευση για όρους FRAND 
είναι οικειοθελής συμβατική δέσμευση που 
αναλαμβάνει ο κάτοχος SEP προς όφελος 
τρίτων και θα πρέπει να τηρείται ως τέτοια 
και από τους επόμενους κατόχους SEP. Ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να 
εφαρμόζεται σε διπλώματα ευρεσιτεχνίας 
που είναι ουσιώδη για τη λειτουργία 
προτύπου, το οποίο έχει δημοσιευθεί από 
οργανισμό ανάπτυξης προτύπων, έναντι 
του οποίου ο κάτοχος SEP έχει αναλάβει 
δέσμευση να παραχωρεί άδειες 
εκμετάλλευσης των οικείων SEP υπό 
όρους και προϋποθέσεις FRAND και ο 

(3) Τα SEP είναι διπλώματα 
ευρεσιτεχνίας που προστατεύουν κάθε 
τεχνολογία που ενέχεται στη χρήση ενός 
προτύπου. Τα SEP είναι «ουσιώδη» υπό 
την έννοια ότι η εφαρμογή του προτύπου 
αναφέρεται να απαιτεί χρήση των 
εφευρέσεων που καλύπτονται από τα SEP. 
Η επιτυχία ενός προτύπου εξαρτάται από 
την ευρεία εφαρμογή του και, ως εκ 
τούτου, κάθε ενδιαφερόμενο μέρος θα 
πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 
χρησιμοποιεί ένα πρότυπο. Για να 
διασφαλιστεί η ευρεία εφαρμογή και 
προσβασιμότητα των προτύπων, οι 
οργανισμοί ανάπτυξης προτύπων θα 
προχωρούν στη δημοσίευση προτύπων 
μόνο εάν οι προσδιορισμένοι κάτοχοι 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας δεσμευτούν 
ότι θα χορηγούν άδειες εκμετάλλευσης των 
εν λόγω διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας υπό 
όρους και προϋποθέσεις FRAND στους 
φορείς υλοποίησης που επιλέγουν να 
χρησιμοποιήσουν το πρότυπο. Η δέσμευση 
για όρους FRAND είναι οικειοθελής 
συμβατική δέσμευση που αναλαμβάνει ο 
κάτοχος SEP προς όφελος τρίτων και θα 
πρέπει να τηρείται ως τέτοια και από τους 
επόμενους κατόχους SEP. Ως εκ τούτου, η 
δέσμευση FRAND δεν θα πρέπει να 
παύσει να ισχύει σε περίπτωση μεταβολής 
του ιδιοκτησιακού καθεστώτος των SEP, 
οπότε, ακόμη και αν ο τρέχων κάτοχος 
SEP δεν είχε αναλάβει αρχικά τη 
δέσμευση, ο κανονισμός SEP εξακολουθεί 
να εφαρμόζεται στα διπλώματα 
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οποίος δεν υπόκειται σε πολιτική 
διανοητικής ιδιοκτησίας που δεν προβλέπει 
δικαιώματα εκμετάλλευσης, μετά την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

ευρεσιτεχνίας για τα οποία ίσχυαν 
προηγουμένως οι όροι FRAND. Ο παρών 
κανονισμός θα πρέπει να εφαρμόζεται σε 
διπλώματα ευρεσιτεχνίας που ισχύουν σε 
ένα ή περισσότερα κράτη μέλη και έχουν 
δηλωθεί ως ουσιώδη για τη λειτουργία 
προτύπου, το οποίο έχει δημοσιευθεί από 
οργανισμό ανάπτυξης προτύπων, έναντι 
του οποίου ο κάτοχος SEP ή ο 
προηγούμενος κάτοχος των εν λόγω SEP 
έχει αναλάβει δέσμευση να παραχωρεί 
άδειες εκμετάλλευσης των οικείων SEP 
υπό όρους και προϋποθέσεις FRAND·τα 
εν λόγω SEP δεν υπόκεινται σε πολιτική 
διανοητικής ιδιοκτησίας που δεν προβλέπει 
δικαιώματα εκμετάλλευσης.

Τροπολογία 2

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(4) Υπάρχουν καθιερωμένες 
εμπορικές σχέσεις και πρακτικές 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης για 
ορισμένες περιπτώσεις χρήσης 
προτύπων, όπως τα πρότυπα για τις 
ασύρματες επικοινωνίες, οι οποίες 
επαναλαμβάνονται σε πολλές γενεές, με 
αποτέλεσμα την ύπαρξη σημαντικής 
αμοιβαίας εξάρτησης και την ορατή 
συσσώρευση σημαντικής αξίας τόσο για 
τους κατόχους SEP όσο και για τους 
φορείς υλοποίησης. Υπάρχουν και άλλες, 
συνήθως πιο καινοτόμες περιπτώσεις 
χρήσης —μερικές φορές των ίδιων 
προτύπων ή υποσυνόλων αυτών— με 
λιγότερο ώριμες αγορές, πιο διάσπαρτες 
και λιγότερο ενοποιημένες κοινότητες 
φορέων υλοποίησης, στις οποίες ο 
απρόβλεπτος χαρακτήρας των 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και άλλων 
προϋποθέσεων παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης και η προοπτική 
πολύπλοκων αξιολογήσεων και 
αποτιμήσεων των διπλωμάτων 

διαγράφεται
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ευρεσιτεχνίας και συναφών δικαστικών 
διαφορών επηρεάζουν περισσότερο τα 
κίνητρα για την ανάπτυξη τυποποιημένων 
τεχνολογιών σε καινοτόμα προϊόντα. Ως 
εκ τούτου, προκειμένου να διασφαλιστεί 
αναλογική και καλά στοχευμένη 
αντιμετώπιση του ζητήματος, ορισμένες 
διαδικασίες βάσει του παρόντος 
κανονισμού, συγκεκριμένα ο καθορισμός 
των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης και ο υποχρεωτικός 
καθορισμός όρων FRAND πριν από 
δικαστική διαδικασία, δεν θα πρέπει να 
εφαρμόζονται σε προσδιορισμένες 
περιπτώσεις χρήσης ορισμένων 
προτύπων ή μερών αυτών για τις οποίες 
υπάρχουν επαρκή στοιχεία που 
αποδεικνύουν ότι οι διαπραγματεύσεις για 
την παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης 
SEP υπό όρους FRAND δεν προκαλούν 
σημαντικές δυσκολίες ή ανεπάρκειες.

Τροπολογία 3

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5) Δεδομένου ότι η διαφάνεια στην 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης SEP 
αναμένεται να τονώσει ένα ισορροπημένο 
επενδυτικό περιβάλλον, σε ολόκληρες τις 
αξιακές αλυσίδες της ενιαίας αγοράς, ιδίως 
για περιπτώσεις χρήσης αναδυόμενων 
τεχνολογιών που υποστηρίζουν τους 
στόχους της Ένωσης για πράσινη, ψηφιακή 
και ανθεκτική ανάπτυξη, ο κανονισμός θα 
πρέπει επίσης να εφαρμόζεται σε πρότυπα 
ή μέρη αυτών που έχουν δημοσιευτεί πριν 
από την έναρξη ισχύος του, όταν οι 
ανεπάρκειες στην παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης των σχετικών SEP 
στρεβλώνουν σοβαρά τη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς. Αυτό είναι ιδίως 
σημαντικό για τις αδυναμίες της αγοράς 
που εμποδίζουν τις επενδύσεις στην ενιαία 
αγορά, την ανάπτυξη καινοτόμων 

(5) Δεδομένου ότι η διαφάνεια στην 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης SEP 
αναμένεται να τονώσει ένα ισορροπημένο 
επενδυτικό περιβάλλον, σε ολόκληρες τις 
αξιακές αλυσίδες της ενιαίας αγοράς, ιδίως 
για τις αναδυόμενες τεχνολογίες που 
υποστηρίζουν τους στόχους της Ένωσης 
για πράσινη, ψηφιακή και ανθεκτική 
ανάπτυξη, ο κανονισμός θα πρέπει επίσης 
να εφαρμόζεται σε πρότυπα ή μέρη αυτών 
που έχουν δημοσιευτεί πριν από την 
έναρξη ισχύος του, εάν οποιοσδήποτε από 
τους φορείς υλοποίησης ή τους κατόχους 
SEP που έχει δηλωθεί ως ουσιώδες για τη 
λειτουργία προτύπου που είχε 
δημοσιευθεί πριν από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού, το 
κοινοποιήσει στο κέντρο ικανοτήτων πριν 
από την έναρξη ισχύος του παρόντος 
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τεχνολογιών ή την ανάπτυξη 
αναδυόμενων τεχνολογιών και 
αναδυόμενων περιπτώσεων χρήσης. Ως 
εκ τούτου, λαμβάνοντας υπόψη τα εν 
λόγω κριτήρια, η Επιτροπή θα πρέπει να 
καθορίσει, με κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, 
τα πρότυπα ή μέρη αυτών που έχουν 
δημοσιευθεί πριν από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού και τις 
σχετικές περιπτώσεις χρήσης για τα 
οποία μπορούν να καταχωριστούν SEP.

κανονισμού. Η συμπερίληψη αυτών των 
προτύπων, όπως εκείνων που αφορούν τη 
μακροπρόθεσμη εξέλιξη (LTE), μπορεί να 
έχει ιδιαίτερη σημασία για την ανάπτυξη 
νέων τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένου 
του διαδικτύου των πραγμάτων (IoT), και 
θα συμβάλει στην αποφυγή στρεβλώσεων 
της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς. 
Αυτό είναι ιδίως σημαντικό για λόγους 
διαφάνειας και την ανάγκη να μειωθεί ο 
κίνδυνος εμφάνισης αδυναμιών της 
αγοράς που εμποδίζουν τις επενδύσεις 
στην ενιαία αγορά την εφεύρεση 
καινοτόμων τεχνολογιών ή την ανάπτυξη 
τεχνολογιών. Επομένως, οι εξαιρέσεις από 
τα αποκλειστικά δικαιώματα των 
κατόχων SEP συνάδουν με τους σκοπούς 
της Συμφωνίας του ΠΟΕ για τα 
δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας 
στον τομέα του εμπορίου (TRIPs), οι 
οποίοι συνίστανται στην προώθηση της 
τεχνολογικής καινοτομίας και στη 
διάδοση της τεχνολογίας προς αμοιβαίο 
όφελος του κατόχου SEP και του χρήστη 
της τεχνολογίας. Θα ήταν επίσης 
σύμφωνη με τις αρχές της πρόληψης της 
κατάχρησης των δικαιωμάτων 
διανοητικής ιδιοκτησίας και της λήψης 
μέτρων για λόγους δημοσίου 
συμφέροντος. Ειδικότερα, το άρθρο 30 
της συμφωνίας TRIPS προβλέπει ότι η 
εξαίρεση από τα αποκλειστικά 
δικαιώματα που παρέχει ένα δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας δικαιολογείται εφόσον 
πληροί τρεις προϋποθέσεις: πρέπει να 
είναι «περιορισμένο», να μην 
«συγκρούεται αδικαιολόγητα με την 
κανονική εκμετάλλευση του διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας» και δεν θα πρέπει «να 
θίγει αδικαιολόγητα τα έννομα 
συμφέροντα του κατόχου του διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας, λαμβανομένων υπόψη των 
έννομων συμφερόντων τρίτων». Ωστόσο, 
η συμπερίληψη προϋπαρχόντων 
προτύπων δεν θα πρέπει να επηρεάζει τις 
άδειες που ισχύουν ήδη.
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Τροπολογία 4

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 7

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(7) Η παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης υπό όρους και 
προϋποθέσεις FRAND περιλαμβάνει την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης χωρίς 
την καταβολή δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης. Δεδομένου ότι τα 
περισσότερα ζητήματα προκύπτουν σε 
σχέση με πολιτικές παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης με καταβολή δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης, ο παρών κανονισμός δεν 
εφαρμόζεται στην παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης χωρίς την καταβολή 
σχετικών δικαιωμάτων.

(7) Η παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης υπό όρους και 
προϋποθέσεις FRAND περιλαμβάνει την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης χωρίς 
την καταβολή δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης, καθώς είναι καίριας 
σημασίας για την ανάπτυξη της 
ψηφιακής κοινωνίας. Δεδομένου ότι τα 
περισσότερα ζητήματα προκύπτουν σε 
σχέση με πολιτικές παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης με καταβολή δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης, ο παρών κανονισμός δεν 
εφαρμόζεται στην παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης χωρίς την καταβολή 
σχετικών δικαιωμάτων.

Τροπολογία 5

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 8

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(8) Λαμβανομένου υπόψη του 
παγκόσμιου χαρακτήρα της παραχώρησης 
αδειών εκμετάλλευσης SEP, οι αναφορές 
σε συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης 
και στον καθορισμό όρων FRAND μπορεί 
να αποτελούν αναφορές σε συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης σε παγκόσμιο 
επίπεδο και στον καθορισμό όρων FRAND 
σε παγκόσμιο επίπεδο, ή όπως άλλως 
συμφωνείται από τα κοινοποιούντα 
ενδιαφερόμενα μέρη ή τα μέρη της 
διαδικασίας.

(8) Λαμβανομένου υπόψη του 
παγκόσμιου χαρακτήρα της παραχώρησης 
αδειών εκμετάλλευσης SEP, οι αναφορές 
σε συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης 
και στον καθορισμό όρων FRAND μπορεί 
να αποτελούν αναφορές σε συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης σε παγκόσμιο 
επίπεδο και στον καθορισμό όρων FRAND 
σε παγκόσμιο επίπεδο, ή όπως άλλως 
συμφωνείται μεταξύ του κατόχου SEP και 
ενός φορέα υλοποίησης. Όταν γίνεται 
αναφορά στο συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης και στον καθορισμό όρων 
FRAND, είναι αναγκαίο να λαμβάνονται 
υπόψη οι εμπορικές συνθήκες.
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Τροπολογία 6

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 13

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(13) Το κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να 
δημιουργήσει και να διαχειρίζεται ένα 
ηλεκτρονικό μητρώο και μια ηλεκτρονική 
βάση δεδομένων που να περιέχουν 
λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
SEP που ισχύουν σε ένα ή περισσότερα 
κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων των 
αποτελεσμάτων των ελέγχων του 
ουσιώδους χαρακτήρα, των 
γνωμοδοτήσεων, των εκθέσεων, της 
διαθέσιμης νομολογίας από δικαιοδοσίες 
σε ολόκληρο τον κόσμο, των κανόνων 
σχετικά με τα SEP σε τρίτες χώρες και των 
αποτελεσμάτων ειδικών μελετών για SEP. 
Προκειμένου να παρέχεται ενημέρωση και 
να διευκολυνθεί η παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης SEP για τις ΜΜΕ, το 
κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να παρέχει 
συνδρομή στις ΜΜΕ. Η δημιουργία και η 
διαχείριση συστήματος ελέγχων του 
ουσιώδους χαρακτήρα και διαδικασιών για 
τον καθορισμό των συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και τον 
καθορισμό όρων FRAND από το κέντρο 
ικανοτήτων θα πρέπει να περιλαμβάνουν 
μέτρα για τη συνεχή βελτίωση του 
συστήματος και των διαδικασιών, μεταξύ 
άλλων μέσω της χρήσης νέων 
τεχνολογιών. Σύμφωνα με τον στόχο αυτό, 
το κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να 
θεσπίσει διαδικασίες κατάρτισης για τους 
αξιολογητές του ουσιώδους χαρακτήρα και 
τους διαμεσολαβητές που θα γνωμοδοτούν 
σχετικά με τα συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης, καθώς και σχετικά με τον 
καθορισμό όρων FRAND, και θα πρέπει 
να ενθαρρύνει τη συνοχή των πρακτικών 
τους.

(13) Το κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να 
δημιουργήσει και να διαχειρίζεται ένα 
ηλεκτρονικό μητρώο και μια ηλεκτρονική 
βάση δεδομένων που να περιέχουν 
λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
SEP που ισχύουν σε ένα ή περισσότερα 
κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων των 
αποτελεσμάτων των ελέγχων του 
ουσιώδους χαρακτήρα, των 
γνωμοδοτήσεων, των εκθέσεων, της 
διαθέσιμης νομολογίας από δικαιοδοσίες 
σε ολόκληρο τον κόσμο, των κανόνων 
σχετικά με τα SEP σε τρίτες χώρες και των 
αποτελεσμάτων ειδικών μελετών για SEP. 
Προκειμένου να παρέχεται ενημέρωση και 
να διευκολυνθεί η παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης SEP για τις ΜΜΕ, τις πολύ 
μικρές και τις νεοφυείς επιχειρήσεις, το 
κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να παρέχει 
συνδρομή ιδίως σε αυτές. Η δημιουργία 
και η διαχείριση συστήματος ελέγχων του 
ουσιώδους χαρακτήρα και διαδικασιών για 
τον καθορισμό των συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και τον 
καθορισμό όρων FRAND από το κέντρο 
ικανοτήτων θα πρέπει να περιλαμβάνουν 
μέτρα για τη συνεχή βελτίωση του 
συστήματος και των διαδικασιών, μεταξύ 
άλλων μέσω της χρήσης νέων 
τεχνολογιών. Σύμφωνα με τον στόχο αυτό, 
το κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να 
θεσπίσει διαδικασίες κατάρτισης για τους 
αξιολογητές του ουσιώδους χαρακτήρα και 
τους διαμεσολαβητές που θα γνωμοδοτούν 
σχετικά με τα συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης, καθώς και σχετικά με τον 
καθορισμό όρων FRAND, και θα πρέπει 
να ενθαρρύνει τη συνοχή των πρακτικών 
τους.

Τροπολογία 7
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Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 15

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(15) Η γνώση των πιθανών συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης για όλα τα 
SEP που καλύπτουν ένα πρότυπο, τα οποία 
ισχύουν για τις εφαρμογές του εν λόγω 
προτύπου, είναι σημαντική για την 
εκτίμηση του ύψους των δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης για ένα προϊόν, στοιχείο το 
οποίο διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στον 
καθορισμό του κόστους για τον 
κατασκευαστή. Βοηθά επίσης τον κάτοχο 
SEP να σχεδιάσει την αναμενόμενη 
απόδοση της επένδυσης. Η δημοσίευση 
των αναμενόμενων συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και των 
τυπικών όρων και προϋποθέσεων 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης για 
ένα συγκεκριμένο πρότυπο θα διευκόλυνε 
την παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης 
SEP και θα μείωνε το κόστος της. Ως εκ 
τούτου, είναι αναγκαίο να 
δημοσιοποιούνται οι πληροφορίες σχετικά 
με τα συνολικά ποσά δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης και τους τυπικούς όρους 
και προϋποθέσεις FRAND για την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης.

(15) Η γνώση των πιθανών συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης για όλα τα 
SEP που καλύπτουν ένα πρότυπο, τα οποία 
ισχύουν για τις εφαρμογές του εν λόγω 
προτύπου, είναι σημαντική για την 
εκτίμηση του ύψους των δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης για ένα προϊόν, στοιχείο το 
οποίο διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στον 
καθορισμό του κόστους για τον 
κατασκευαστή. Βοηθά επίσης τους 
κατόχους SEP να σχεδιάσουν την 
αναμενόμενη απόδοση της επένδυσης και 
τους φορείς υλοποίησης SEP να 
εκτιμήσουν το κόστος της τυπικής 
ενσωμάτωσης στα προϊόντα τους. Η 
δημοσίευση των αναμενόμενων συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και των 
τυπικών όρων και προϋποθέσεων 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης για 
ένα συγκεκριμένο πρότυπο θα διευκόλυνε 
την παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης 
SEP και θα μείωνε το κόστος της. Ως εκ 
τούτου, είναι αναγκαίο να 
δημοσιοποιούνται οι πληροφορίες σχετικά 
με τα συνολικά ποσά δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης και τους τυπικούς όρους 
και προϋποθέσεις FRAND για την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης.

Τροπολογία 8

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 16

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(16) Οι κάτοχοι SEP θα πρέπει να έχουν 
τη δυνατότητα να ενημερώνουν πρώτα το 
κέντρο ικανοτήτων για τη δημοσίευση του 
προτύπου ή τα συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης που έχουν συμφωνήσει 
μεταξύ τους. Με εξαίρεση τις περιπτώσεις 

(16) Οι κάτοχοι SEP θα πρέπει να έχουν 
τη δυνατότητα να ενημερώνουν πρώτα το 
κέντρο ικανοτήτων για τη δημοσίευση του 
προτύπου, το οποίο ισχυρίζονται ότι είναι 
ουσιώδες, ή τα συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης που έχουν συμφωνήσει 
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χρήσης προτύπων για τις οποίες η 
Επιτροπή αποφασίζει ότι υπάρχουν 
καθιερωμένες και, κατά γενικό κανόνα, 
λειτουργικές πρακτικές παραχώρησης 
αδειών εκμετάλλευσης SEP, το κέντρο 
ικανοτήτων μπορεί να συνδράμει τα μέρη 
στον καθορισμό των σχετικών συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης. Στο πλαίσιο 
αυτό, εάν δεν υπάρχει συμφωνία για τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης 
μεταξύ των κατόχων SEP, ορισμένοι 
κάτοχοι SEP μπορούν να ζητήσουν από το 
κέντρο ικανοτήτων να ορίσει 
διαμεσολαβητή που θα βοηθήσει τους 
κατόχους SEP που επιθυμούν να 
συμμετάσχουν στη διαδικασία στον 
καθορισμό των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης για τα SEP που καλύπτουν 
το σχετικό πρότυπο. Στην περίπτωση αυτή, 
ο ρόλος του διαμεσολαβητή θα είναι να 
διευκολύνει τη λήψη αποφάσεων από τους 
συμμετέχοντες κατόχους SEP χωρίς να 
διατυπώνει συστάσεις για συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης. Τέλος, είναι 
σημαντικό να διασφαλιστεί ότι υπάρχει 
ένα τρίτο ανεξάρτητο μέρος, ένας 
πραγματογνώμονας, ο οποίος θα μπορούσε 
να προτείνει συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης. Επομένως, οι κάτοχοι SEP 
και/ή οι φορείς υλοποίησης θα πρέπει να 
έχουν τη δυνατότητα να ζητούν από το 
κέντρο ικανοτήτων πραγματογνωμοσύνη 
σχετικά με τα συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης. Όταν υποβάλλεται τέτοιο 
αίτημα, το κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει 
να διορίζει επιτροπή διαμεσολαβητών και 
να διαχειρίζεται διαδικασία στην οποία 
καλούνται να συμμετάσχουν όλα τα 
ενδιαφερόμενα μέρη. Αφού λάβει 
πληροφορίες από όλους τους 
συμμετέχοντες, η επιτροπή θα πρέπει να 
εκδίδει μη δεσμευτική 
πραγματογνωμοσύνη για τα συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης. Η 
πραγματογνωμοσύνη σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης θα 
πρέπει να περιλαμβάνει μη εμπιστευτική 
ανάλυση του αναμενόμενου αντικτύπου 
των συνολικών δικαιωμάτων 

μεταξύ τους εκτός της διαδικασίας 
ανάπτυξης προτύπων. Το κέντρο 
ικανοτήτων μπορεί να συνδράμει τα μέρη 
στον καθορισμό των σχετικών συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης. Στο πλαίσιο 
αυτό, εάν δεν υπάρχει συμφωνία για τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης 
μεταξύ των κατόχων SEP, ορισμένοι 
κάτοχοι SEP μπορούν να ζητήσουν από το 
κέντρο ικανοτήτων να ορίσει 
διαμεσολαβητή που θα βοηθήσει τους 
κατόχους SEP που επιθυμούν να 
συμμετάσχουν στη διαδικασία στον 
καθορισμό των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης για τα SEP που καλύπτουν 
το σχετικό πρότυπο. Στην περίπτωση αυτή, 
ο ρόλος του διαμεσολαβητή θα είναι να 
διευκολύνει τη λήψη αποφάσεων από τους 
συμμετέχοντες κατόχους SEP χωρίς να 
διατυπώνει συστάσεις για συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης. Τέλος, είναι 
σημαντικό να διασφαλιστεί ότι υπάρχει 
ένα τρίτο ανεξάρτητο μέρος, ένας 
πραγματογνώμονας, ο οποίος θα μπορούσε 
να προτείνει συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης. Επομένως, οι κάτοχοι SEP 
και οι φορείς υλοποίησης θα πρέπει 
αμφότεροι να έχουν τη δυνατότητα να 
ζητούν από το κέντρο ικανοτήτων 
πραγματογνωμοσύνη σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης. 
Όταν υποβάλλεται τέτοιο αίτημα, το 
κέντρο ικανοτήτων θα πρέπει να διορίζει 
επιτροπή διαμεσολαβητών και να 
διαχειρίζεται διαδικασία στην οποία 
καλούνται να συμμετάσχουν όλα τα 
ενδιαφερόμενα μέρη. Αφού λάβει 
πληροφορίες από όλους τους 
συμμετέχοντες, η επιτροπή θα πρέπει να 
εκδίδει μη δεσμευτική 
πραγματογνωμοσύνη για τα συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης. Η 
πραγματογνωμοσύνη σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης θα 
πρέπει να περιλαμβάνει μη εμπιστευτική 
ανάλυση του αναμενόμενου αντικτύπου 
των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης στους κατόχους SEP και 
στα ενδιαφερόμενα μέρη στην αξιακή 



AD\1293490EL.docx 13/80 PE753.649v04-00

EL

εκμετάλλευσης στους κατόχους SEP και 
στα ενδιαφερόμενα μέρη στην αξιακή 
αλυσίδα. Εν προκειμένω, είναι σημαντικό 
να λαμβάνονται υπόψη παράγοντες όπως η 
αποδοτικότητα της παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης SEP, 
συμπεριλαμβανομένων γνώσεων σχετικά 
με οποιουσδήποτε συνήθεις κανόνες ή 
πρακτικές για την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης διανοητικής ιδιοκτησίας 
στην αξιακή αλυσίδα και την αμοιβαία 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης, 
καθώς και ο αντίκτυπος στα κίνητρα για 
καινοτομία των κατόχων SEP και των 
διαφόρων ενδιαφερόμενων μερών στην 
αξιακή αλυσίδα.

αλυσίδα. Εν προκειμένω, είναι σημαντικό 
να λαμβάνονται υπόψη παράγοντες όπως η 
αποδοτικότητα της παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης SEP, 
συμπεριλαμβανομένων γνώσεων σχετικά 
με οποιουσδήποτε συνήθεις κανόνες ή 
πρακτικές για την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης διανοητικής ιδιοκτησίας 
στην αξιακή αλυσίδα και την αμοιβαία 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης, 
καθώς και ο αντίκτυπος στα κίνητρα για 
καινοτομία των κατόχων SEP και των 
διαφόρων ενδιαφερόμενων μερών στην 
αξιακή αλυσίδα.

Τροπολογία 9

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 18

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(18) Μόλις κοινοποιηθεί ένα πρότυπο ή 
καθοριστούν συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης, όποιο από τα δύο συμβεί 
πρώτο, το κέντρο ικανοτήτων θα ξεκινά τη 
διαδικασία καταχώρισης SEP από 
κατόχους SEP που ισχύουν σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη.

(18) Μόλις κοινοποιηθεί ένα πρότυπο, 
το κέντρο ικανοτήτων θα ξεκινά τη 
διαδικασία καταχώρισης SEP από 
κατόχους SEP που ισχύουν σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη.

Τροπολογία 10

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 20

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(20) Οι κάτοχοι SEP δύνανται να τα 
καταχωρίζουν μετά την καθορισμένη 
προθεσμία. Ωστόσο, στην περίπτωση αυτή, 
οι κάτοχοι SEP δεν θα πρέπει να είναι σε 
θέση να εισπράττουν δικαιώματα 
εκμετάλλευσης και να αξιώνουν 
αποζημίωση για το χρονικό διάστημα της 

(20) Οι κάτοχοι SEP δύνανται να τα 
καταχωρίζουν μετά την καθορισμένη 
προθεσμία. Ωστόσο, στην περίπτωση αυτή, 
οι κάτοχοι SEP δεν θα πρέπει να είναι σε 
θέση να εκδίδουν ή να εφαρμόζουν τέτοια 
SEP ή να αξιώνουν τυχόν διαδικασίες επί 
παραβάσει για το χρονικό διάστημα της 
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καθυστέρησης. καθυστέρησης. Δεν θα πρέπει να θίγει τα 
SEP που έχουν εκδοθεί πριν από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Τροπολογία 11

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 23

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(23) Ένας κάτοχος SEP μπορεί επίσης 
να ζητήσει την τροποποίηση καταχώρισης 
SEP. Ένα ενδιαφερόμενο μέρος μπορεί 
επίσης να ζητήσει την τροποποίηση 
καταχώρισης SEP, εάν μπορεί να αποδείξει 
ότι η καταχώριση είναι ανακριβής βάσει 
οριστικής απόφασης δημόσιας αρχής. Ένα 
SEP μπορεί να διαγραφεί από το μητρώο 
μόνο κατόπιν αιτήματος του κατόχου SEP, 
εάν το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας έχει λήξει, 
ακυρωθεί ή κριθεί μη ουσιώδες με 
οριστική απόφαση αρμόδιου δικαστηρίου 
κράτους μέλους ή έχει κριθεί μη ουσιώδες 
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό.

(23) Ένας κάτοχος SEP μπορεί επίσης 
να ζητήσει την τροποποίηση καταχώρισης 
SEP. Ένα ενδιαφερόμενο μέρος μπορεί 
επίσης να ζητήσει την τροποποίηση 
καταχώρισης SEP, εάν μπορεί να αποδείξει 
ότι η καταχώριση είναι ανακριβής βάσει 
οριστικής απόφασης δημόσιας αρχής. Ένα 
SEP μπορεί να διαγραφεί από το μητρώο 
μόνο κατόπιν αιτήματος του κατόχου SEP, 
εάν το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας έχει λήξει, 
ακυρωθεί ή κριθεί μη ουσιώδες με 
οριστική απόφαση αρμόδιου δικαστηρίου 
κράτους μέλους ή έχει κριθεί μη ουσιώδες 
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Θα 
πρέπει να δημοσιοποιείται αρχείο τυχόν 
τροποποιήσεων του μητρώου SEP, ώστε 
να διατηρείται η διαφάνεια.

Τροπολογία 12

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 24

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(24) Για την περαιτέρω διασφάλιση της 
ποιότητας του μητρώου και την αποφυγή 
της υπερβολικής καταχώρισης, θα πρέπει 
επίσης να διενεργούνται τυχαία έλεγχοι 
ουσιώδους χαρακτήρα από ανεξάρτητους 
αξιολογητές που επιλέγονται σύμφωνα με 
αντικειμενικά κριτήρια που θα 
καθοριστούν από την Επιτροπή. Θα πρέπει 
να ελέγχεται ο ουσιώδης χαρακτήρας μόνο 
ενός SEP από την ίδια οικογένεια 

(24) Για την περαιτέρω διασφάλιση της 
ποιότητας του μητρώου και την αποφυγή 
της υπερβολικής καταχώρισης, θα πρέπει 
επίσης να διενεργούνται τυχαία και 
ανώνυμα έλεγχοι ουσιώδους χαρακτήρα 
από ανεξάρτητους και αμερόληπτους 
αξιολογητές που επιλέγονται σύμφωνα με 
αντικειμενικά κριτήρια που θα 
καθοριστούν από την Επιτροπή. Θα πρέπει 
να ελέγχεται ο ουσιώδης χαρακτήρας μόνο 
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διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας. ενός SEP από την ίδια οικογένεια 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας.

Τροπολογία 13

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 25 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

25 a) Ενώ θα πρέπει να παρέχονται 
πλεονεκτήματα σε πολύ μικρές, μικρές 
και μεσαίες επιχειρήσεις, τα 
πλεονεκτήματα που τίθενται στη διάθεση 
των εν λόγω επιχειρήσεων δεν θα πρέπει 
να είναι ανοικτά σε περιπτώσεις 
κατάχρησης. Στο πλαίσιο αυτό, οι 
οντότητες επιβολής διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας που μπορεί να 
χαρακτηρίζονται από ένα επιχειρηματικό 
μοντέλο «απόκτησης και επιβολής», με 
σκοπό τη δημιουργία εσόδων μέσω τελών 
παραχώρησης άδειας εκμετάλλευσης, 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και 
αποζημίωσης ζημιών, δεν θα πρέπει να 
επωφελούνται από την απαλλαγή βάσει 
του παρόντος κανονισμού.

Τροπολογία 14

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 31

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(31) Σκοπός της δέσμευσης για όρους 
FRAND είναι να διευκολυνθεί η αποδοχή 
και η χρήση του προτύπου, μέσω της 
διάθεσης των SEP σε φορείς υλοποίησης 
υπό δίκαιους και εύλογους όρους, και να 
προσφερθεί στον κάτοχο SEP δίκαιη και 
εύλογη απόδοση για την καινοτομία του. 
Ως εκ τούτου, απώτερος στόχος των 
μέτρων επιβολής που λαμβάνουν οι 
κάτοχοι SEP ή των προσφυγών που 
ασκούν οι φορείς υλοποίησης βάσει της 

(31) Σκοπός της δέσμευσης για όρους 
FRAND είναι να διευκολυνθεί η αποδοχή 
και η χρήση του προτύπου, μέσω της 
διάθεσης των SEP σε φορείς υλοποίησης 
υπό δίκαιους, εύλογους και χωρίς 
διακρίσεις όρους, και να προσφερθεί στον 
κάτοχο SEP δίκαιη και εύλογη απόδοση 
για την καινοτομία του. Ως εκ τούτου, 
απώτερος στόχος των μέτρων επιβολής 
που λαμβάνουν οι κάτοχοι SEP ή των 
προσφυγών που ασκούν οι φορείς 
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άρνησης ενός κατόχου SEP να 
παραχωρήσει άδεια εκμετάλλευσης θα 
πρέπει να είναι η σύναψη συμφωνίας 
παραχώρησης άδειας εκμετάλλευσης υπό 
όρους FRAND. Κύριος στόχος του 
κανονισμού, εν προκειμένω, είναι να 
διευκολύνει τις διαπραγματεύσεις και την 
εξωδικαστική επίλυση διαφορών, 
διαδικασίες που μπορούν να ωφελήσουν 
και τα δύο μέρη. Η διασφάλιση της 
πρόσβασης σε ταχείς, δίκαιους και 
οικονομικά αποδοτικούς τρόπους επίλυσης 
διαφορών υπό όρους και προϋποθέσεις 
FRAND αναμένεται να ωφελήσει εξίσου 
τους κατόχους SEP και τους φορείς 
υλοποίησης. Επομένως, η εύρυθμη 
λειτουργία ενός μηχανισμού 
εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών για τον 
καθορισμό όρων FRAND μπορεί να 
αποφέρει σημαντικά οφέλη σε όλα τα 
μέρη. Ένα μέρος μπορεί να ζητήσει 
καθορισμό όρων FRAND προκειμένου να 
αποδείξει ότι η προσφορά του είναι 
FRAND ή να παράσχει εγγύηση, όταν 
ενεργεί καλόπιστα.

υλοποίησης βάσει της άρνησης ενός 
κατόχου SEP να παραχωρήσει άδεια 
εκμετάλλευσης θα πρέπει να είναι η 
σύναψη συμφωνίας παραχώρησης άδειας 
εκμετάλλευσης υπό όρους FRAND. 
Κύριος στόχος του κανονισμού, εν 
προκειμένω, είναι να διευκολύνει τις 
διαπραγματεύσεις και την εξωδικαστική 
επίλυση διαφορών, διαδικασίες που 
μπορούν να ωφελήσουν και τα δύο μέρη. 
Η διασφάλιση της πρόσβασης σε ταχείς, 
δίκαιους και οικονομικά αποδοτικούς 
τρόπους επίλυσης διαφορών υπό όρους και 
προϋποθέσεις FRAND αναμένεται να 
ωφελήσει εξίσου τους κατόχους SEP και 
τους φορείς υλοποίησης. Επομένως, η 
εύρυθμη λειτουργία ενός μηχανισμού 
εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών για τον 
καθορισμό όρων FRAND μπορεί να 
αποφέρει σημαντικά οφέλη σε όλα τα 
μέρη. Ένα μέρος μπορεί να ζητήσει 
καθορισμό όρων FRAND προκειμένου να 
αποδείξει ότι η προσφορά του είναι 
FRAND ή να παράσχει εγγύηση, όταν 
ενεργεί καλόπιστα.

Τροπολογία 15

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 32

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(32) Ο καθορισμός όρων FRAND 
αναμένεται να απλουστεύσει και να 
επιταχύνει τις διαπραγματεύσεις σχετικά 
με τους όρους FRAND και να μειώσει το 
κόστος. Το EUIPO θα πρέπει να 
διαχειρίζεται τη διαδικασία. Το κέντρο 
ικανοτήτων θα πρέπει να δημιουργήσει 
κατάλογο διαμεσολαβητών που πληρούν 
καθορισμένα κριτήρια επάρκειας και 
ανεξαρτησίας, καθώς και αποθετήριο μη 
εμπιστευτικών εκθέσεων (η εμπιστευτική 
έκδοση των εκθέσεων θα είναι 
προσβάσιμη μόνο από τα μέρη και τους 
διαμεσολαβητές). Οι διαμεσολαβητές θα 
πρέπει να είναι ουδέτερα πρόσωπα με 

(32) Ο καθορισμός όρων FRAND 
αναμένεται να απλουστεύσει και να 
επιταχύνει τις διαπραγματεύσεις σχετικά 
με τους όρους FRAND και να μειώσει το 
κόστος. Το EUIPO θα πρέπει να 
διαχειρίζεται τη διαδικασία. Το κέντρο 
ικανοτήτων θα πρέπει να δημιουργήσει 
κατάλογο διαμεσολαβητών που πληρούν 
καθορισμένα κριτήρια επάρκειας και 
ανεξαρτησίας, καθώς και αποθετήριο μη 
εμπιστευτικών εκθέσεων (η εμπιστευτική 
έκδοση των εκθέσεων θα είναι 
προσβάσιμη μόνο από τα μέρη και τους 
διαμεσολαβητές). Οι διαμεσολαβητές θα 
πρέπει να είναι ουδέτερα και αμερόληπτα 
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εκτενή πείρα στην επίλυση διαφορών και 
ουσιαστική κατανόηση των οικονομικών 
παραμέτρων της παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης υπό όρους και 
προϋποθέσεις FRAND.

πρόσωπα με εκτενή πείρα στην επίλυση 
διαφορών και ουσιαστική κατανόηση των 
οικονομικών παραμέτρων της 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης υπό 
όρους και προϋποθέσεις FRAND.

Τροπολογία 16

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 33

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(33) Ο καθορισμός όρων FRAND θα 
είναι υποχρεωτικό βήμα προτού ένας 
κάτοχος SEP να είναι σε θέση να κινήσει 
διαδικασία για προσβολή διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας ή ένας φορέας υλοποίησης 
να μπορέσει να ζητήσει τον καθορισμό ή 
την αξιολόγηση όρων και προϋποθέσεων 
FRAND σχετικά με ένα SEP ενώπιον 
αρμόδιου δικαστηρίου κράτους μέλους. 
Ωστόσο, δεν θα πρέπει να προβλέπεται 
υποχρέωση έναρξης διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND πριν από τις 
σχετικές δικαστικές διαδικασίες για SEP 
που καλύπτουν τις περιπτώσεις χρήσης 
προτύπων για τις οποίες η Επιτροπή 
διαπιστώνει ότι δεν υπάρχουν σημαντικές 
δυσκολίες ή ανεπάρκειες στην 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης υπό 
όρους FRAND.

(33) Στην περίπτωση που ένα ή 
περισσότερα μέρη κινήσουν τη 
διαδικασία, ο καθορισμός όρων FRAND 
θα πρέπει να είναι υποχρεωτικό βήμα 
προτού ένας κάτοχος SEP να είναι σε θέση 
να κινήσει διαδικασία για προσβολή 
διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή ένας φορέας 
υλοποίησης να μπορέσει να ζητήσει τον 
καθορισμό ή την αξιολόγηση όρων και 
προϋποθέσεων FRAND σχετικά με ένα 
SEP ενώπιον αρμόδιου δικαστηρίου 
κράτους μέλους. Ως εκ τούτου, πριν από 
την κίνηση οποιασδήποτε διαδικασίας 
προσβολής διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή 
αγωγής αξιώσεων ενώπιον δικαστηρίου 
της ΕΕ, τα μέρη θα πρέπει να κινήσουν 
διαδικασία συμβιβασμού για τον 
καθορισμό των όρων και προϋποθέσεων 
FRAND. Η εν λόγω διαδικασία 
συνδιαλλαγής δεν θα πρέπει να 
υπερβαίνει τους 9 μήνες και το 
αποτέλεσμά της δεν θα πρέπει να είναι 
δεσμευτικό.

Τροπολογία 17

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 34

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(34) Κάθε μέρος μπορεί να επιλέξει αν 
επιθυμεί να συμμετάσχει στη διαδικασία 

(34) Κάθε μέρος μπορεί να επιλέξει αν 
επιθυμεί να συμμετάσχει στη διαδικασία 
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και να δεσμευτεί να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμά της. Όταν ένα μέρος δεν 
απαντήσει στο αίτημα καθορισμού όρων 
FRAND ή δεν δεσμευτεί να συμμορφωθεί 
με το αποτέλεσμα του καθορισμού όρων 
FRAND, το έτερο μέρος θα πρέπει να 
είναι σε θέση να ζητήσει είτε την 
περάτωση είτε τη μονομερή συνέχιση του 
καθορισμού όρων FRAND. Το εν λόγω 
μέρος δεν θα πρέπει να είναι εκτεθειμένο 
σε προσφυγές κατά τη διάρκεια του 
καθορισμού όρων FRAND. Ταυτόχρονα, 
ο καθορισμός όρων FRAND θα πρέπει να 
συνιστά αποτελεσματική διαδικασία 
προκειμένου τα μέρη να καταλήξουν σε 
συμφωνία πριν από μια δίκη ή να προβούν 
σε καθορισμό όρων που θα χρησιμοποιηθεί 
σε περαιτέρω διαδικασίες. Ως εκ τούτου, 
το μέρος ή τα μέρη που δεσμεύονται να 
συμμορφωθούν με το αποτέλεσμα του 
καθορισμού όρων FRAND και 
συμμετέχουν δεόντως στη διαδικασία θα 
πρέπει να είναι σε θέση να επωφεληθούν 
από την ολοκλήρωσή της.

και να δεσμευτεί να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμά της. Ο καθορισμός όρων 
FRAND θα πρέπει να συνιστά 
αποτελεσματική διαδικασία προκειμένου 
τα μέρη να καταλήξουν σε συμφωνία και 
να διευθετήσουν οποιαδήποτε εκκρεμή 
διαφορά ή να προβούν σε καθορισμό όρων 
που θα χρησιμοποιηθεί σε περαιτέρω 
διαδικασίες. Ως εκ τούτου, το μέρος ή τα 
μέρη που συμμορφώνονται με το 
αποτέλεσμα του καθορισμού όρων 
FRAND και συμμετέχουν δεόντως στη 
διαδικασία θα πρέπει να είναι σε θέση να 
επωφεληθούν από την ολοκλήρωσή της.

Τροπολογία 18

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 35

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(35) Η υποχρέωση έναρξης διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND δεν θα πρέπει 
να θίγει την αποτελεσματική προστασία 
των δικαιωμάτων των μερών. Στο πλαίσιο 
αυτό, το μέρος που δεσμεύεται να 
συμμορφωθεί με το αποτέλεσμα του 
καθορισμού όρων FRAND, ενώ το έτερο 
μέρος δεν το πράττει, θα πρέπει να έχει το 
δικαίωμα να κινήσει διαδικασία ενώπιον 
του αρμόδιου εθνικού δικαστηρίου εν 
αναμονή του καθορισμού όρων FRAND. 
Επίσης, οποιοδήποτε μέρος θα πρέπει να 
έχει τη δυνατότητα να ζητήσει την 
έκδοση προσωρινής διαταγής 
οικονομικού χαρακτήρα ενώπιον του 
αρμόδιου δικαστηρίου. Σε περίπτωση που 

(35) Η υποχρέωση έναρξης διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND δεν θα πρέπει 
να θίγει την αποτελεσματική προστασία 
των δικαιωμάτων των μερών. Σε 
περίπτωση που ο σχετικός κάτοχος SEP 
έχει αναλάβει δέσμευση για όρους 
FRAND, οι προσωρινές διαταγές επαρκούς 
και αναλογικού οικονομικού χαρακτήρα θα 
πρέπει να παρέχουν την αναγκαία 
δικαστική προστασία στον κάτοχο SEP 
που έχει συμφωνήσει να παραχωρήσει 
άδεια εκμετάλλευσης του οικείου SEP υπό 
όρους FRAND, ενώ ο φορέας υλοποίησης 
θα πρέπει να μπορεί να αμφισβητήσει το 
ύψος των δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 
FRAND ή να προβάλει ένσταση για 
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ο σχετικός κάτοχος SEP έχει αναλάβει 
δέσμευση για όρους FRAND, οι 
προσωρινές διαταγές επαρκούς και 
αναλογικού οικονομικού χαρακτήρα θα 
πρέπει να παρέχουν την αναγκαία 
δικαστική προστασία στον κάτοχο SEP 
που έχει συμφωνήσει να παραχωρήσει 
άδεια εκμετάλλευσης του οικείου SEP υπό 
όρους FRAND, ενώ ο φορέας υλοποίησης 
θα πρέπει να μπορεί να αμφισβητήσει το 
ύψος των δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 
FRAND ή να προβάλει ένσταση για 
λόγους έλλειψης ουσιώδους χαρακτήρα ή 
ακυρότητας του SEP. Στα εθνικά 
συστήματα που απαιτούν την κίνηση 
διαδικασίας επί της ουσίας της υπόθεσης 
ως προϋπόθεση για να ζητηθεί η λήψη 
προσωρινών μέτρων οικονομικού 
χαρακτήρα, θα πρέπει να παρέχεται 
δυνατότητα κίνησης τέτοιας διαδικασίας, 
αλλά τα μέρη θα πρέπει να ζητούν την 
αναστολή της υπόθεσης κατά τη διάρκεια 
του καθορισμού όρων FRAND. Κατά τον 
καθορισμό του επιπέδου της προσωρινής 
διαταγής οικονομικού χαρακτήρα που 
πρέπει να θεωρείται επαρκές σε μια 
συγκεκριμένη υπόθεση, θα πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη, μεταξύ άλλων, η 
οικονομική δυνατότητα του αιτούντος και 
οι πιθανές συνέπειες για την 
αποτελεσματικότητα των ζητούμενων 
μέτρων, ιδίως για τις ΜΜΕ, μεταξύ άλλων 
προκειμένου να αποτρέπεται η 
καταχρηστική χρήση των μέτρων αυτών. 
Θα πρέπει επίσης να διευκρινιστεί ότι, 
μόλις περατωθεί ο καθορισμός όρων 
FRAND, τα μέρη θα πρέπει να έχουν στη 
διάθεσή τους όλα τα μέτρα, 
συμπεριλαμβανομένων προσωρινών, 
προληπτικών και διορθωτικών.

λόγους έλλειψης ουσιώδους χαρακτήρα ή 
ακυρότητας του SEP. Στα εθνικά 
συστήματα που απαιτούν την κίνηση 
διαδικασίας επί της ουσίας της υπόθεσης 
ως προϋπόθεση για να ζητηθεί η λήψη 
προσωρινών μέτρων οικονομικού 
χαρακτήρα, θα πρέπει να παρέχεται 
δυνατότητα κίνησης τέτοιας διαδικασίας, 
αλλά τα μέρη θα πρέπει να ζητούν την 
αναστολή της υπόθεσης κατά τη διάρκεια 
του καθορισμού όρων FRAND. Κατά τον 
καθορισμό του επιπέδου της προσωρινής 
διαταγής οικονομικού χαρακτήρα που 
πρέπει να θεωρείται επαρκές σε μια 
συγκεκριμένη υπόθεση, θα πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη, μεταξύ άλλων, η 
οικονομική δυνατότητα του αιτούντος και 
οι πιθανές συνέπειες για την 
αποτελεσματικότητα των ζητούμενων 
μέτρων, ιδίως για τις ΜΜΕ, τις πολύ 
μικρές και τις νεοφυείς επιχειρήσεις, 
μεταξύ άλλων προκειμένου να αποτρέπεται 
η καταχρηστική χρήση των μέτρων αυτών. 
Θα πρέπει επίσης να διευκρινιστεί ότι, 
μόλις περατωθεί ο καθορισμός όρων 
FRAND, τα μέρη θα πρέπει να έχουν στη 
διάθεσή τους όλα τα μέτρα, 
συμπεριλαμβανομένων προσωρινών, 
προληπτικών και διορθωτικών.

Τροπολογία 19

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 37
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(37) Μετά τον διορισμό του 
διαμεσολαβητή, το κέντρο ικανοτήτων θα 
πρέπει να παραπέμψει σε αυτόν τον 
καθορισμό όρων FRAND και ο 
διαμεσολαβητής θα πρέπει να εξετάσει αν 
η αίτηση περιέχει τις απαραίτητες 
πληροφορίες και να κοινοποιήσει το 
χρονοδιάγραμμα της διαδικασίας στα μέρη 
ή στο μέρος που ζητεί να συνεχιστεί ο 
καθορισμός όρων FRAND.

(37) Μετά τον διορισμό του 
διαμεσολαβητή, το κέντρο ικανοτήτων θα 
πρέπει να παραπέμψει σε αυτόν τον 
καθορισμό όρων FRAND και ο 
διαμεσολαβητής θα πρέπει να εξετάσει αν 
η αίτηση περιέχει τις απαραίτητες 
πληροφορίες και να κοινοποιήσει το 
χρονοδιάγραμμα της διαδικασίας στα 
μέρη.

Τροπολογία 20

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 40

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(40) Εάν ένα μέρος κινήσει διαδικασία 
σε δικαιοδοσία εκτός της Ένωσης η οποία 
καταλήξει στην έκδοση νομικά 
δεσμευτικών και εκτελεστών αποφάσεων 
σχετικά με το ίδιο πρότυπο που υπόκειται 
σε καθορισμό όρων FRAND και την 
εφαρμογή του, ή η οποία περιλαμβάνει 
SEP από την ίδια οικογένεια διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας με τα SEP που υπόκεινται 
στον καθορισμό όρων FRAND και στην 
οποία συμμετέχουν ως μέρη ένα ή 
περισσότερα από τα μέρη που 
συμμετέχουν στον καθορισμό όρων 
FRAND, πριν από ή κατά τη διάρκεια του 
καθορισμού όρων FRAND, ο 
διαμεσολαβητής ή, σε περίπτωση που δεν 
έχει οριστεί, το κέντρο ικανοτήτων θα 
πρέπει να είναι σε θέση να τερματίσει τη 
διαδικασία κατόπιν αιτήματος του ετέρου 
μέρους.

(40) Εάν ένα μέρος κινήσει διαδικασία 
σε δικαιοδοσία εκτός της Ένωσης η οποία 
καταλήξει στην έκδοση νομικά 
δεσμευτικών και εκτελεστών αποφάσεων 
σχετικά με το ίδιο πρότυπο που υπόκειται 
σε καθορισμό όρων FRAND και την 
εφαρμογή του, ή η οποία περιλαμβάνει 
SEP από την ίδια οικογένεια διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας με τα SEP που υπόκεινται 
στον καθορισμό όρων FRAND και στην 
οποία συμμετέχουν ως μέρη ένα ή 
περισσότερα από τα μέρη που 
συμμετέχουν στον καθορισμό όρων 
FRAND, πριν από ή κατά τη διάρκεια του 
καθορισμού όρων FRAND, ο 
διαμεσολαβητής ή, σε περίπτωση που δεν 
έχει οριστεί, το κέντρο ικανοτήτων θα 
πρέπει να είναι σε θέση να τερματίσει τη 
διαδικασία κατόπιν αιτήματος 
οποιουδήποτε μέρους.

Τροπολογία 21

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 45
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(45) Η παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης SEP μπορεί να προκαλέσει 
τριβές στις αξιακές αλυσίδες που δεν έχουν 
μέχρι στιγμής εκτεθεί σε SEP. Ως εκ 
τούτου, είναι σημαντικό το κέντρο 
ικανοτήτων να παρέχει στην αξιακή 
αλυσίδα ενημέρωση σχετικά με την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης SEP, 
μέσω οποιουδήποτε από τα εργαλεία που 
έχει στη διάθεσή του. Άλλοι παράγοντες 
περιλαμβάνουν την ικανότητα των 
κατασκευαστών προηγούμενου σταδίου να 
μετακυλίουν το κόστος μιας άδειας 
εκμετάλλευσης SEP σε μεταγενέστερο 
στάδιο και τυχόν δυνητικές επιπτώσεις 
υφιστάμενων ρητρών αποζημίωσης εντός 
μιας αξιακής αλυσίδας.

(45) Η παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης SEP μπορεί να προκαλέσει 
τριβές στις αξιακές αλυσίδες που δεν έχουν 
μέχρι στιγμής εκτεθεί σε SEP. Ως εκ 
τούτου, είναι σημαντικό το κέντρο 
ικανοτήτων να παρέχει στην αξιακή 
αλυσίδα ενημέρωση σχετικά με την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης SEP, 
μέσω οποιουδήποτε από τα εργαλεία που 
έχει στη διάθεσή του. Άλλοι παράγοντες 
περιλαμβάνουν την ικανότητα των 
κατασκευαστών προηγούμενου σταδίου να 
μετακυλίουν το κόστος μιας άδειας 
εκμετάλλευσης SEP σε μεταγενέστερο 
στάδιο και τυχόν δυνητικές επιπτώσεις 
υφιστάμενων ρητρών αποζημίωσης εντός 
μιας αξιακής αλυσίδας. Το πλαίσιο που 
προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό 
προωθεί την τεχνολογική υπεροχή της ΕΕ 
στην καινοτομία.

Τροπολογία 22

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 46

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(46) Οι ΜΜΕ μπορούν να συμμετέχουν 
στη διαδικασία παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης SEP τόσο ως κάτοχοι SEP 
όσο και ως φορείς υλοποίησης. Μολονότι, 
επί του παρόντος, υπάρχουν λίγες ΜΜΕ 
που είναι κάτοχοι SEP, η βελτίωση της 
αποδοτικότητας που επιτυγχάνεται με τον 
παρόντα κανονισμό είναι πιθανό να 
διευκολύνει την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης των οικείων SEP. 
Απαιτούνται πρόσθετες προϋποθέσεις για 
την ελάφρυνση της οικονομικής 
επιβάρυνσης για τις εν λόγω ΜΜΕ, όπως 
μειωμένα διοικητικά τέλη και ενδεχομένως 
μειωμένα τέλη για τους ελέγχους 
ουσιώδους χαρακτήρα και τη συνδιαλλαγή 
πέραν της δωρεάν υποστήριξης και 

(46) Οι ΜΜΕ μπορούν να συμμετέχουν 
στη διαδικασία παραχώρησης αδειών 
εκμετάλλευσης SEP τόσο ως κάτοχοι SEP 
όσο και ως φορείς υλοποίησης. Μολονότι, 
επί του παρόντος, υπάρχουν λίγες ΜΜΕ 
που είναι κάτοχοι SEP, η βελτίωση της 
αποδοτικότητας που επιτυγχάνεται με τον 
παρόντα κανονισμό είναι πιθανό να 
διευκολύνει την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης των οικείων SEP. 
Απαιτούνται πρόσθετες προϋποθέσεις για 
την ελάφρυνση της οικονομικής 
επιβάρυνσης για τις εν λόγω ΜΜΕ, όπως 
μειωμένα διοικητικά τέλη και ενδεχομένως 
μειωμένα τέλη για τους ελέγχους 
ουσιώδους χαρακτήρα και τη συνδιαλλαγή 
πέραν της δωρεάν υποστήριξης και 
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κατάρτισης. Τα SEP πολύ μικρών και 
μικρών επιχειρήσεων δεν θα πρέπει να 
αποτελούν αντικείμενο δειγματοληψίας για 
ελέγχους του ουσιώδους χαρακτήρα, αλλά 
οι εν λόγω επιχειρήσεις θα πρέπει να 
μπορούν να προτείνουν SEP για ελέγχους 
ουσιώδους χαρακτήρα, εφόσον το 
επιθυμούν. Οι ΜΜΕ που είναι φορείς 
υλοποίησης θα πρέπει επίσης να 
επωφελούνται από μειωμένα τέλη 
πρόσβασης και δωρεάν υποστήριξη και 
κατάρτιση. Τέλος, οι κάτοχοι SEP θα 
πρέπει να ενθαρρύνονται να παρέχουν 
κίνητρα για την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης σε ΜΜΕ μέσω εκπτώσεων 
λόγω μικρού όγκου ή εξαιρέσεων από την 
καταβολή δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 
FRAND.

κατάρτισης. Τα SEP νεοφυών, πολύ 
μικρών και μικρών επιχειρήσεων δεν θα 
πρέπει να αποτελούν αντικείμενο 
δειγματοληψίας για ελέγχους του 
ουσιώδους χαρακτήρα, αλλά οι εν λόγω 
επιχειρήσεις θα πρέπει να μπορούν να 
προτείνουν SEP για ελέγχους ουσιώδους 
χαρακτήρα, εφόσον το επιθυμούν. Οι 
ΜΜΕ και οι νεοφυείς επιχειρήσεις που 
είναι φορείς υλοποίησης θα πρέπει επίσης 
να επωφελούνται από μειωμένα τέλη 
πρόσβασης και δωρεάν υποστήριξη και 
κατάρτιση. Τέλος, οι κάτοχοι SEP θα 
πρέπει να ενθαρρύνονται να παρέχουν 
κίνητρα για την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης σε ΜΜΕ μέσω εκπτώσεων 
λόγω μικρού όγκου ή εξαιρέσεων από την 
καταβολή δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 
FRAND.

Τροπολογία 23

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 47

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(47) Για τη συμπλήρωση ορισμένων μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθεί στην 
Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων, 
σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, όσον αφορά τα στοιχεία που 
πρέπει να καταχωρίζονται στο μητρώο ή 
όσον αφορά τον καθορισμό των σχετικών 
υφιστάμενων προτύπων ή τον 
προσδιορισμό περιπτώσεων χρήσης 
προτύπων ή μερών αυτών για τις οποίες η 
Επιτροπή αποφασίζει ότι δεν υπάρχουν 
σημαντικές δυσκολίες ή ανεπάρκειες 
κατά την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης υπό όρους FRAND. Είναι 
ιδιαίτερα σημαντικό η Επιτροπή να 
διεξάγει, κατά τις προπαρασκευαστικές της 
εργασίες, τις κατάλληλες διαβουλεύσεις, 
μεταξύ άλλων σε επίπεδο 
εμπειρογνωμόνων, και οι διαβουλεύσεις 

(47) Για τη συμπλήρωση ορισμένων μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθεί στην 
Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων, 
σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, όσον αφορά τα στοιχεία που 
πρέπει να καταχωρίζονται στο μητρώο. 
Είναι ιδιαίτερα σημαντικό η Επιτροπή να 
διεξάγει, κατά τις προπαρασκευαστικές της 
εργασίες, τις κατάλληλες διαβουλεύσεις, 
μεταξύ άλλων σε επίπεδο 
εμπειρογνωμόνων, και οι διαβουλεύσεις 
αυτές να πραγματοποιούνται σύμφωνα με 
τις αρχές που ορίζονται στη διοργανική 
συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη 
βελτίωση του νομοθετικού έργου44. Πιο 
συγκεκριμένα, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η ίση συμμετοχή στην 
προετοιμασία των κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
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αυτές να πραγματοποιούνται σύμφωνα με 
τις αρχές που ορίζονται στη διοργανική 
συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη 
βελτίωση του νομοθετικού έργου44. Πιο 
συγκεκριμένα, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η ίση συμμετοχή στην 
προετοιμασία των κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα 
κατά τον ίδιο χρόνο με τους 
εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, και 
οι εμπειρογνώμονές τους έχουν 
συστηματικά πρόσβαση στις συνεδριάσεις 
των ομάδων εμπειρογνωμόνων της 
Επιτροπής που ασχολούνται με την 
προετοιμασία κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων.

το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα 
κατά τον ίδιο χρόνο με τους 
εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, και 
οι εμπειρογνώμονές τους έχουν 
συστηματικά πρόσβαση στις συνεδριάσεις 
των ομάδων εμπειρογνωμόνων της 
Επιτροπής που ασχολούνται με την 
προετοιμασία κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων.

__________________ __________________
44 ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1. 44 ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1.

Τροπολογία 24

Πρόταση κανονισμού
Αιτιολογική σκέψη 48

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(48) Προκειμένου να διασφαλιστούν 
ενιαίοι όροι για την εφαρμογή των 
σχετικών διατάξεων του παρόντος 
κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην 
Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες για 
την έγκριση των λεπτομερών απαιτήσεων 
για την επιλογή των αξιολογητών και των 
διαμεσολαβητών, καθώς και για την 
έγκριση του εσωτερικού κανονισμού και 
του κώδικα δεοντολογίας για τους 
αξιολογητές και τους διαμεσολαβητές. Η 
Επιτροπή θα πρέπει επίσης να εγκρίνει 
τους τεχνικούς κανόνες για την επιλογή 
δείγματος SEP για τη διενέργεια ελέγχων 
ουσιώδους χαρακτήρα και τη μεθοδολογία 
για τη διενέργεια των εν λόγω ελέγχων 
ουσιώδους χαρακτήρα από αξιολογητές 
και ομότιμους αξιολογητές. Η Επιτροπή θα 
πρέπει επίσης να καθορίσει τυχόν 
διοικητικά τέλη για τις υπηρεσίες της σε 

(48) Προκειμένου να διασφαλιστούν 
ενιαίοι όροι για την εφαρμογή των 
σχετικών διατάξεων του παρόντος 
κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην 
Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες για 
την έγκριση των λεπτομερών απαιτήσεων 
για την επιλογή των αξιολογητών και των 
διαμεσολαβητών, καθώς και για την 
έγκριση του εσωτερικού κανονισμού και 
του κώδικα δεοντολογίας για τους 
αξιολογητές και τους διαμεσολαβητές. Οι 
αξιολογητές και οι διαμεσολαβητές θα 
πρέπει ανά πάσα στιγμή να έχουν καλή 
φήμη και να διαθέτουν επαρκείς γνώσεις, 
δεξιότητες και εμπειρία για την εκτέλεση 
των καθηκόντων τους. Η Επιτροπή θα 
πρέπει επίσης να εγκρίνει τους τεχνικούς 
κανόνες για την επιλογή δείγματος SEP για 
τη διενέργεια ελέγχων ουσιώδους 
χαρακτήρα και τη μεθοδολογία για τη 
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σχέση με τα καθήκοντα που απορρέουν 
από τον παρόντα κανονισμό και τις 
αμοιβές για τις υπηρεσίες των 
αξιολογητών, των πραγματογνωμόνων και 
των διαμεσολαβητών, τις παρεκκλίσεις 
από αυτές και τις μεθόδους πληρωμής, και 
να τα προσαρμόζει ανάλογα με τις 
ανάγκες. Η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να 
καθορίσει τα πρότυπα ή μέρη αυτών που 
έχουν δημοσιευτεί πριν από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού, για τα 
οποία μπορούν να καταχωριστούν SEP. 
Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να 
ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου45.

διενέργεια των εν λόγω ελέγχων 
ουσιώδους χαρακτήρα από αξιολογητές 
και ομότιμους αξιολογητές. Η Επιτροπή θα 
πρέπει επίσης να καθορίσει τυχόν 
διοικητικά τέλη για τις υπηρεσίες της σε 
σχέση με τα καθήκοντα που απορρέουν 
από τον παρόντα κανονισμό και τις 
αμοιβές για τις υπηρεσίες των 
αξιολογητών, των πραγματογνωμόνων και 
των διαμεσολαβητών, τις παρεκκλίσεις 
από αυτές και τις μεθόδους πληρωμής, και 
να τα προσαρμόζει ανάλογα με τις 
ανάγκες. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα 
πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου45.

__________________ __________________
45 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση κανόνων και 
γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους 
ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης 
των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 
Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13).

45 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση κανόνων και 
γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους 
ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης 
των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 
Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13).

Τροπολογία 25

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται 
σε διπλώματα ευρεσιτεχνίας τα οποία είναι 
ουσιώδη για τη λειτουργία προτύπου που 
έχει δημοσιευθεί από οργανισμό 
ανάπτυξης προτύπων, έναντι του οποίου ο 
κάτοχος SEP έχει αναλάβει δέσμευση να 
παραχωρεί άδειες εκμετάλλευσης των 
οικείων SEP υπό δίκαιους, εύλογους και 
αμερόληπτους (FRAND) όρους και 
προϋποθέσεις, και ο οποίος δεν υπόκειται 
σε πολιτική διανοητικής ιδιοκτησίας που 
δεν προβλέπει δικαιώματα εκμετάλλευσης,

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται 
σε διπλώματα ευρεσιτεχνίας τα οποία 
ισχύουν σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη 
και έχουν δηλωθεί ως ουσιώδη για τη 
λειτουργία προτύπου που έχει δημοσιευθεί 
από οργανισμό ανάπτυξης προτύπων, 
έναντι του οποίου ο τρέχων ή 
προηγούμενος κάτοχος SEP έχει αναλάβει 
δέσμευση να παραχωρεί άδειες 
εκμετάλλευσης των οικείων SEP υπό 
δίκαιους, εύλογους και αμερόληπτους 
(FRAND) όρους και προϋποθέσεις· τα εν 
λόγω διπλώματα δεν υπόκεινται σε 
πολιτική διανοητικής ιδιοκτησίας που δεν 
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προβλέπει δικαιώματα εκμετάλλευσης,

Τροπολογία 26

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 2 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) μετά την έναρξη ισχύος του 
παρόντος κανονισμού, με τις εξαιρέσεις 
που προβλέπονται στην παράγραφο 3·

διαγράφεται

Τροπολογία 27

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 2 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) πριν από την έναρξη ισχύος του 
παρόντος κανονισμού, σύμφωνα με το 
άρθρο 66.

διαγράφεται

Τροπολογία 28

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Τα άρθρα 17 και 18 και το 
άρθρο 34 παράγραφος 1 δεν 
εφαρμόζονται στα SEP στον βαθμό που 
υλοποιούνται για περιπτώσεις χρήσης που 
προσδιορίζονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με την παράγραφο 4.

διαγράφεται

Τροπολογία 29

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 4
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Όταν υπάρχουν επαρκή στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι, όσον αφορά 
προσδιορισμένες περιπτώσεις χρήσης 
ορισμένων προτύπων ή μερών αυτών, οι 
διαπραγματεύσεις για την παραχώρηση 
αδειών εκμετάλλευσης SEP υπό όρους 
FRAND δεν προκαλούν σημαντικές 
δυσκολίες ή ανεπάρκειες που να 
επηρεάζουν τη λειτουργία της εσωτερικής 
αγοράς, η Επιτροπή, μετά από κατάλληλη 
διαδικασία διαβούλευσης και με 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με 
το άρθρο 67, καταρτίζει κατάλογο των εν 
λόγω περιπτώσεων χρήσης, προτύπων ή 
μερών αυτών, για τους σκοπούς της 
παραγράφου 3.

διαγράφεται

Τροπολογία 30

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται 
σε κατόχους SEP που ισχύουν σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη.

διαγράφεται

Τροπολογία 31

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1) «ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου δίπλωμα ευρεσιτεχνίας» ή 
«SEP»: κάθε δίπλωμα ευρεσιτεχνίας που 
είναι ουσιώδες για τη λειτουργία ενός 
προτύπου·

(1) «ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου δίπλωμα ευρεσιτεχνίας» ή 
«SEP»: κάθε δίπλωμα ευρεσιτεχνίας που 
έχει δηλωθεί ως ουσιώδες για τη 
λειτουργία ενός προτύπου·

Τροπολογία 32
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2) «ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου»: το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας 
περιλαμβάνει τουλάχιστον μία αξίωση για 
την οποία δεν είναι δυνατόν, για τεχνικούς 
λόγους, να πραγματοποιηθεί ή να 
χρησιμοποιηθεί εφαρμογή ή μέθοδος που 
συμμορφώνεται με ένα πρότυπο, 
συμπεριλαμβανομένων των επιλογών του, 
χωρίς να παραβιαστεί το δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας σύμφωνα με την τρέχουσα 
εξέλιξη της τεχνολογίας και τη συνήθη 
τεχνική πρακτική·

(2) «ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου»: το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας που 
έχει δηλωθεί ότι περιλαμβάνει 
τουλάχιστον μία αξίωση για την οποία δεν 
είναι δυνατόν, για τεχνικούς λόγους, να 
πραγματοποιηθεί ή να χρησιμοποιηθεί 
εφαρμογή ή μέθοδος που συμμορφώνεται 
με ένα δημοσιευμένο πρότυπο, 
συμπεριλαμβανομένων των επιλογών του, 
χωρίς να παραβιαστεί το δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας σύμφωνα με την τρέχουσα 
εξέλιξη της τεχνολογίας και τη συνήθη 
τεχνική πρακτική·

Τροπολογία 33

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 7

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(7) «φορέας υλοποίησης»: φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο που εφαρμόζει ή 
προτίθεται να εφαρμόσει πρότυπο σε ένα 
προϊόν, μια διαδικασία, μια υπηρεσία ή ένα 
σύστημα·

(7) «φορέας υλοποίησης»: φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο που εφαρμόζει ή 
προτίθεται να εφαρμόσει πρότυπο σε ένα 
προϊόν, μια διαδικασία, μια υπηρεσία ή ένα 
σύστημα στην αγορά της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης·

Τροπολογία 34

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 11

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(11) «κοινοπραξία διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας»: οντότητα που 
δημιουργείται με συμφωνία μεταξύ δύο ή 
περισσότερων κατόχων SEP για την 
παραχώρηση άδειας εκμετάλλευσης ενός ή 

(11) «κοινοπραξία διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας»: οντότητα που 
δημιουργείται με συμφωνία ή κοινοπραξία 
μεταξύ δύο ή περισσότερων κατόχων SEP 
για την παραχώρηση άδειας 
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περισσότερων οικείων διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας μεταξύ τους ή σε τρίτους·

εκμετάλλευσης ενός ή περισσότερων 
οικείων διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας μεταξύ 
τους ή σε τρίτους σε συνεχή βάση·

Τροπολογία 35

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 2 –παράγραφος 1 – σημείο 18 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

18 a) ως «οντότητα επιβολής 
διπλώματος ευρεσιτεχνίας» νοείται η 
οντότητα που αντλεί τα έσοδά της από 
την επιβολή ή την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας, συμπεριλαμβανομένων 
τυχόν αποζημιώσεων ή χρηματικών 
αμοιβών από την επιβολή τέτοιων 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, και η οποία 
δεν συμμετέχει στην παραγωγή, την 
κατασκευή, την πώληση ή τη διανομή 
αγαθών ή υπηρεσιών που χρησιμοποιούν 
εφευρέσεις κατοχυρωμένες με δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας ή στην έρευνα και 
ανάπτυξη τέτοιων εφευρέσεων, που δεν 
είναι εκπαιδευτικό ή ερευνητικό ίδρυμα ή 
οργανισμός μεταφοράς τεχνολογίας που 
διευκολύνει την εμπορική εκμετάλλευση 
τεχνολογικών καινοτομιών που 
παράγονται από αυτούς, και δεν είναι 
μεμονωμένος εφευρέτης που επιβάλει 
διπλώματα ευρεσιτεχνίας που 
χορηγήθηκαν αρχικά στον εν λόγω 
εφευρέτη ή διπλώματα ευρεσιτεχνίας που 
καλύπτουν τεχνολογίες που 
αναπτύχθηκαν αρχικά από τον εν λόγω 
εφευρέτη.

Τροπολογία 36

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 2 α (νέο)



AD\1293490EL.docx 29/80 PE753.649v04-00

EL

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Άρθρο 2α
Υποχρέωση παραχώρησης άδειας 

εκμετάλλευσης υπό όρους και 
προϋποθέσεις FRAND

Οι κάτοχοι διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας 
που είναι ουσιώδη για τη λειτουργία 
προτύπου εντός του πεδίου εφαρμογής 
του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με το 
άρθρο 1 παράγραφος 2 δεν αρνούνται 
άδεια εκμετάλλευσης με αβάσιμο τρόπο 
σε οποιονδήποτε επιθυμεί να αποδεχθεί 
όρους και προϋποθέσεις FRAND βάσει 
άδειας εκμετάλλευσης.

Τροπολογία 37

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) δημιουργεί και τηρεί ηλεκτρονικό 
μητρώο και ηλεκτρονική βάση δεδομένων 
για τα SEP·

α) δημιουργεί και τηρεί ηλεκτρονικό 
μητρώο και ηλεκτρονική βάση δεδομένων 
για τα SEP σε συμμόρφωση με τον ΓΚΠΔ·

Τροπολογία 38

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

γ) θεσπίζει και διαχειρίζεται σύστημα 
αξιολόγησης του ουσιώδους χαρακτήρα 
των SEP·

γ) θεσπίζει και διαχειρίζεται σύστημα 
αξιολόγησης του ουσιώδους χαρακτήρα 
των SEP βάσει σαφών και επαληθεύσιμων 
κριτηρίων·

Τροπολογία 39

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – στοιχείο στ
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

στ) διαχειρίζεται διαδικασία για τον 
καθορισμό των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης·

στ) διαχειρίζεται διαδικασία για τη 
διευκόλυνση συμφωνιών σχετικά με τον 
καθορισμό των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης·

Τροπολογία 40

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – στοιχείο η

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

η) παρέχει κατάρτιση, υποστήριξη και 
γενικές συμβουλές σχετικά με τα SEP σε 
ΜΜΕ·

η) παρέχει κατάρτιση, υποστήριξη και 
γενικές συμβουλές σχετικά με τα SEP, 
ιδίως σε ΜΜΕ, πολύ μικρές και νεοφυείς 
επιχειρήσεις·

Τροπολογία 41

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 3 – παράγραφος 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3α. Το κέντρο ικανοτήτων διαθέτει 
την κατάλληλη εμπειρογνωσία και πόρους 
και συντονίζεται με περιφερειακούς και 
παγκόσμιους οργανισμούς διανοητικής 
ιδιοκτησίας, όπως ο Ευρωπαϊκός 
Οργανισμός Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας 
και ο Παγκόσμιος Οργανισμός 
Διανοητικής Ιδιοκτησίας.

Τροπολογία 42

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 4 – παράγραφος 3 – στοιχείο θ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

θ) την ύπαρξη οποιωνδήποτε 
δημόσιων τυπικών όρων και 

θ) την ύπαρξη οποιωνδήποτε 
δημόσιων τυπικών όρων και 
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προϋποθέσεων για την παραχώρηση 
αδειών εκμετάλλευσης SEP σε ΜΜΕ·

προϋποθέσεων για την παραχώρηση 
αδειών εκμετάλλευσης SEP σε ΜΜΕ, 
πολύ μικρές και νεοφυείς επιχειρήσεις·

Τροπολογία 43

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 4 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

γ) πληροφορίες σχετικά με το αν έχει 
διενεργηθεί έλεγχος ουσιώδους χαρακτήρα 
ή αξιολόγηση από ομοτίμους και αναφορά 
στο αποτέλεσμα·

γ) οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά 
με έλεγχο ουσιώδους χαρακτήρα ή 
αξιολόγηση από ομοτίμους που 
διενεργήθηκε πριν από την εγγραφή και 
το αποτέλεσμα του ελέγχου ουσιώδους 
χαρακτήρα·

Τροπολογία 44

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 4 – παράγραφος 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4α. Πριν από την καταχώριση των 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας τους, οι 
κάτοχοι SEP μπορούν να υποβάλλουν 
οικειοθελώς τα SEP τους για έλεγχο του 
ουσιώδους χαρακτήρα τους στο κέντρο 
ικανοτήτων, το οποίο μπορεί να δεχθεί ή 
να αρνηθεί να το πράξει.

Τροπολογία 45

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 5 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Το κέντρο ικανοτήτων δημιουργεί 
και τηρεί ηλεκτρονική βάση δεδομένων για 
τα SEP.

1. Το κέντρο ικανοτήτων δημιουργεί 
και τηρεί ηλεκτρονική βάση δεδομένων για 
τα SEP σε συμμόρφωση με τον ΓΚΠΔ.
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Τροπολογία 46

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 5 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Οι ακόλουθες πληροφορίες στη 
βάση δεδομένων είναι προσβάσιμες από 
κάθε τρίτο μέρος που υπόκειται σε 
καταχώριση στο κέντρο ικανοτήτων:

2. Οι ακόλουθες πληροφορίες στη 
βάση δεδομένων είναι προσβάσιμες από 
κάθε τρίτο μέρος, συμπεριλαμβανομένων 
των δικαστικών και άλλων δημοσίων 
αρχών, που υπόκειται σε καταχώριση στο 
κέντρο ικανοτήτων:

Τροπολογία 47

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 5 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

γ) δημόσιοι τυπικοί όροι και 
προϋποθέσεις για την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης SEP σε ΜΜΕ, σύμφωνα με 
το άρθρο 62 παράγραφος 1, εάν υπάρχουν·

γ) δημόσιοι τυπικοί όροι και 
προϋποθέσεις για την παραχώρηση αδειών 
εκμετάλλευσης SEP σε ΜΜΕ, πολύ μικρές 
και νεοφυείς επιχειρήσεις σύμφωνα με το 
άρθρο 62 παράγραφος 1, εάν υπάρχουν·

Τροπολογία 48

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 5 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

δ) πληροφορίες σχετικά με γνωστά 
προϊόντα, διαδικασίες, υπηρεσίες ή 
συστήματα και εφαρμογές, σύμφωνα με το 
άρθρο 7 πρώτο εδάφιο στοιχείο β)·

δ) πληροφορίες σχετικά με γνωστά 
προϊόντα, διαδικασίες, υπηρεσίες ή 
συστήματα και εφαρμογές και, εφόσον 
είναι διαθέσιμες, προβλεπόμενες τιμές, 
αναμενόμενοι όγκοι πωλήσεων και τυχόν 
άλλα σχετικά δεδομένα της αγοράς 
σύμφωνα με το άρθρο 7·

Τροπολογία 49



AD\1293490EL.docx 33/80 PE753.649v04-00

EL

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 5 – παράγραφος 2 – στοιχείο ια

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

ια) η ημερομηνία και οι λόγοι 
διαγραφής του SEP από τη βάση 
δεδομένων, σύμφωνα με το άρθρο 25·

ια) η ημερομηνία και οι λόγοι 
διαγραφής του SEP από τη βάση 
δεδομένων, σύμφωνα με το άρθρο 25 και 
ένα αρχείο με όλες τις σχετικές 
πληροφορίες που αφορούν το 
διαγραμμένο SEP·

Τροπολογία 50

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 5 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Η πρόσβαση στις πληροφορίες 
σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχεία 
στ), η), θ), ι) και ια) μπορεί να υπόκειται 
στην καταβολή τέλους.

3. Η πρόσβαση στις πληροφορίες 
σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχεία 
στ), η), θ), ι) και ια) μπορεί να υπόκειται 
στην καταβολή τέλους, εφόσον αυτό 
δικαιολογείται.

Τροπολογία 51

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 6 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Όταν ένα μέρος ζητεί να τηρηθούν 
εμπιστευτικά τα δεδομένα και τα έγγραφα 
της βάσης δεδομένων, παρέχει μη 
εμπιστευτική εκδοχή των πληροφοριών 
που υποβάλλονται εμπιστευτικά, με 
επαρκείς λεπτομέρειες ώστε να είναι 
δυνατή η κατανόηση, σε εύλογο βαθμό, 
της ουσίας των πληροφοριών που 
υποβάλλονται εμπιστευτικά. Το κέντρο 
ικανοτήτων μπορεί να γνωστοποιήσει την 
εν λόγω μη εμπιστευτική έκδοση.

1. Όταν ένα μέρος ζητεί να τηρηθούν 
εμπιστευτικά τα δεδομένα και τα έγγραφα 
της βάσης δεδομένων, παρέχει 
αιτιολογημένη δήλωση που να δικαιολογεί 
την εν λόγω εμπιστευτικότητα και μη 
εμπιστευτική εκδοχή των πληροφοριών 
που υποβάλλονται εμπιστευτικά, με 
επαρκείς λεπτομέρειες ώστε να είναι 
δυνατή η κατανόηση, σε εύλογο βαθμό, 
της ουσίας των πληροφοριών που 
υποβάλλονται εμπιστευτικά. Το κέντρο 
ικανοτήτων μπορεί να γνωστοποιήσει την 
εν λόγω μη εμπιστευτική έκδοση.
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Τροπολογία 52

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Ο κάτοχος SEP παρέχει στο κέντρο 
ικανοτήτων τις ακόλουθες πληροφορίες:

Οποιοσδήποτε κάτοχος διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας που ισχύει σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη και το οποίο 
είναι ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου για το οποίο έχουν αναληφθεί 
δεσμεύσεις FRAND παρέχει στο κέντρο 
ικανοτήτων τις ακόλουθες πληροφορίες:

Τροπολογία 53

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) πληροφορίες σχετικά με τα 
προϊόντα, τις διαδικασίες, τις υπηρεσίες ή 
τα συστήματα στα οποία μπορεί να 
ενσωματωθεί ή στα οποία προορίζεται να 
εφαρμοστεί το αντικείμενο του SEP, για 
όλες τις υφιστάμενες ή δυνητικές 
εφαρμογές ενός προτύπου, στον βαθμό που 
οι πληροφορίες αυτές είναι γνωστές στον 
κάτοχο SEP·

α) πληροφορίες σχετικά με τα 
προϊόντα, τις διαδικασίες, τις υπηρεσίες ή 
τα συστήματα στα οποία μπορεί να 
ενσωματωθεί ή στα οποία προορίζεται να 
εφαρμοστεί το αντικείμενο του SEP, για 
όλες τις υφιστάμενες ή δυνητικές 
εφαρμογές ενός προτύπου, στον βαθμό που 
οι πληροφορίες αυτές είναι γνωστές στον 
κάτοχο SEP και το συντομότερο δυνατόν 
μετά τη γνωστοποίηση·

Τροπολογία 54

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) εάν υπάρχουν, τους οικείους 
τυπικούς όρους και προϋποθέσεις για την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης SEP, 
συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών του 
για τα δικαιώματα εκμετάλλευσης και τις 
εκπτώσεις, εντός 7 μηνών από την έναρξη 

β) εάν υπάρχουν, τους οικείους 
τυπικούς όρους και προϋποθέσεις για την 
παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης SEP, 
συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών του 
για τα δικαιώματα εκμετάλλευσης και τις 
εκπτώσεις, εντός 7 μηνών από την έναρξη 
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της καταχώρισης για το σχετικό πρότυπο 
και την εφαρμογή από το κέντρο 
ικανοτήτων.

της καταχώρισης για το SEP από το 
κέντρο ικανοτήτων.

Τροπολογία 55

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 7 – παράγραφος 1 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Ο φορέας υλοποίησης SEP μπορεί επίσης 
να παρέχει οικειοθελώς στο κέντρο 
ικανοτήτων πληροφορίες σχετικά με τα 
προϊόντα, τις διαδικασίες, τις υπηρεσίες 
ή τα συστήματα στα οποία μπορεί να 
ενσωματωθεί ή πρόκειται να εφαρμοστεί 
το αντικείμενο του SEP, καθώς και 
σχετικά με την προβλεπόμενη 
τιμολόγηση, τον αναμενόμενο όγκο 
πωλήσεων και τυχόν άλλα σχετικά 
δεδομένα της αγοράς.

Τροπολογία 56

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Ο κάτοχος SEP παρέχει στο κέντρο 
ικανοτήτων τις ακόλουθες πληροφορίες για 
να συμπεριληφθούν στη βάση δεδομένων 
και να αναφέρονται στο μητρώο:

Οποιοσδήποτε κάτοχος διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας που ισχύει σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη και το οποίο 
είναι ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου για το οποίο έχουν αναληφθεί 
δεσμεύσεις FRAND παρέχει στο κέντρο 
ικανοτήτων τις ακόλουθες πληροφορίες για 
να συμπεριληφθούν στη βάση δεδομένων 
και να αναφέρονται στο μητρώο:

Τροπολογία 57

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο β
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) οποιονδήποτε έλεγχο ουσιώδους 
χαρακτήρα πριν από τις [Επίσημη 
Εφημερίδα: να προστεθεί η ημερομηνία = 
24 μήνες από την έναρξη ισχύος του 
παρόντος κανονισμού] από ανεξάρτητο 
αξιολογητή στο πλαίσιο κοινοπραξίας 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, με αναφορά 
του αριθμού καταχώρισης SEP, της 
ταυτότητας της κοινοπραξίας διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας και του διαχειριστή της, 
καθώς και του αξιολογητή.

β) οποιονδήποτε έλεγχο ουσιώδους 
χαρακτήρα πριν από τις [Επίσημη 
Εφημερίδα: να προστεθεί η ημερομηνία = 
24 μήνες από την έναρξη ισχύος του 
παρόντος κανονισμού] από ανεξάρτητο 
αξιολογητή στο πλαίσιο κοινοπραξίας 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, με αναφορά 
του αριθμού καταχώρισης SEP, της 
ταυτότητας της κοινοπραξίας διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας και του διαχειριστή της, 
καθώς και του αξιολογητή·

Τροπολογία 58

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β α) κάθε πληροφορία σχετικά με τον 
έλεγχο ουσιώδους χαρακτήρα ή την 
αξιολόγηση από ομοτίμους που 
διενεργήθηκε πριν από την καταχώριση 
του oυσιωδούς για τη λειτουργία 
προτύπου διπλώματος ευρεσιτεχνίας, 
όπως περιγράφεται στο άρθρο 4 
παράγραφος 4 στοιχείο γ).

Τροπολογία 59

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

ζ) κατάλογος προϊόντων, υπηρεσιών 
και διαδικασιών για τα οποία μπορεί να 
χορηγηθεί άδεια εκμετάλλευσης μέσω της 
κοινοπραξίας διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας ή 
του φορέα·

ζ) κατάλογος προϊόντων, υπηρεσιών 
και διαδικασιών για τα οποία μπορεί να 
χορηγηθεί άδεια εκμετάλλευσης μέσω της 
κοινοπραξίας διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας·

Τροπολογία 60
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – στοιχείο η

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

η) πολιτική για τα δικαιώματα 
εκμετάλλευσης και τις εκπτώσεις ανά 
κατηγορία προϊόντων·

η) πολιτική για τα δικαιώματα 
εκμετάλλευσης, συμπεριλαμβανομένων, 
κατά περίπτωση, συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης που 
παρακρατούνται και αναλύονται, ανά 
κάτοχο SEP στην κοινοπραξία, τη μέθοδο 
ανάλυσης και τις εκπτώσεις ανά κατηγορία 
προϊόντων·

Τροπολογία 61

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1α. Κατά παρέκκλιση από την 
παράγραφο 1, οι κοινοπραξίες 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, σε περίπτωση 
εμπιστευτικών συμφωνιών και 
διαδικασιών, παρέχουν τις 
προστατευόμενες πληροφορίες απευθείας 
στο κέντρο ικανοτήτων.

Τροπολογία 62

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 9 – παράγραφος 1 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1β. Το κέντρο ικανοτήτων επαληθεύει 
και υποβάλλει έκθεση σχετικά με την 
ακρίβεια των πληροφοριών που 
δημοσιεύονται από τις κοινοπραξίες 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 σε τακτική βάση και 
τουλάχιστον μία φορά ετησίως, βάσει 
δημοσίως διαθέσιμης μεθοδολογίας που 
εξασφαλίζει ενδελεχή, διαφανή και 
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συνεπή επαλήθευση.

Τροπολογία 63

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 11 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Τα πρόσωπα που συμμετέχουν σε 
διαδικασίες εναλλακτικής επίλυσης 
διαφορών σχετικά με SEP που ισχύουν σε 
κράτος μέλος γνωστοποιούν στο κέντρο 
ικανοτήτων, εντός 6 μηνών από τη λήξη 
της διαδικασίας, τα πρότυπα και τις 
σχετικές εφαρμογές, τη μεθοδολογία που 
χρησιμοποιήθηκε για τον καθορισμό των 
όρων και προϋποθέσεων FRAND, 
πληροφορίες σχετικά με τα ονόματα των 
μερών και τα συγκεκριμένα ποσά 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης που 
έχουν καθοριστεί.

1. Τα πρόσωπα που συμμετέχουν σε 
διαδικασίες εναλλακτικής επίλυσης 
διαφορών σχετικά με SEP που ισχύουν σε 
κράτος μέλος γνωστοποιούν στο κέντρο 
ικανοτήτων, εντός 4 μηνών από τη λήξη 
της διαδικασίας, τα πρότυπα και τις 
σχετικές εφαρμογές, τη μεθοδολογία που 
χρησιμοποιήθηκε για τον καθορισμό των 
όρων και προϋποθέσεων FRAND, 
πληροφορίες σχετικά με τα ονόματα των 
μερών και τα συγκεκριμένα ποσά 
παραχώρησης αδειών εκμετάλλευσης που 
έχουν καθοριστεί.

Τροπολογία 64

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 12 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Οποιοδήποτε πρόσωπο μπορεί να 
παρέχει στο κέντρο ικανοτήτων τέτοιες 
πληροφορίες, καθώς και πληροφορίες 
σχετικά με επικαιροποιήσεις, διορθώσεις 
και δημόσιες διαβουλεύσεις. Το κέντρο 
ικανοτήτων δημοσιεύει τις εν λόγω 
πληροφορίες στη βάση δεδομένων.

2. Οποιοδήποτε πρόσωπο μπορεί να 
παρέχει στο κέντρο ικανοτήτων τέτοιες 
πληροφορίες, καθώς και πληροφορίες 
σχετικά με επικαιροποιήσεις, διορθώσεις 
και δημόσιες διαβουλεύσεις. Το κέντρο 
ικανοτήτων επαληθεύει στο μέτρο του 
δυνατού τις εν λόγω πληροφορίες πριν τις 
δημοσιεύσει στη βάση δεδομένων.

Τροπολογία 65

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)



AD\1293490EL.docx 39/80 PE753.649v04-00

EL

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

γ α) ενημέρωση του κοινού και όλων 
των ενδιαφερόμενων μερών για την 
ύπαρξη προτύπων, με εύκολα 
προσβάσιμα ερευνητικά εργαλεία·

Τροπολογία 66

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 14 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Οι κάτοχοι διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας που ισχύει σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη και το οποίο είναι 
ουσιώδες για τη λειτουργία προτύπου για 
το οποίο έχουν αναληφθεί δεσμεύσεις 
FRAND κοινοποιούν στο κέντρο 
ικανοτήτων, εάν είναι δυνατόν μέσω του 
οργανισμού ανάπτυξης προτύπων ή μέσω 
από κοινού κοινοποίησης, τις ακόλουθες 
πληροφορίες:

1. Οι κάτοχοι διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας που ισχύει σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη και το οποίο έχει 
δηλωθεί ως ουσιώδες για τη λειτουργία 
προτύπου για το οποίο έχουν αναληφθεί 
δεσμεύσεις FRAND κοινοποιούν στο 
κέντρο ικανοτήτων μέσω από κοινού 
κοινοποίησης, τις ακόλουθες πληροφορίες:

Τροπολογία 67

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 14 – παράγραφος 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4α. Κάθε φορέας υλοποίησης ή 
οποιοσδήποτε κάτοχος SEP που ισχύει σε 
ένα ή περισσότερα κράτη μέλη και το 
οποίο έχει δηλωθεί ως ουσιώδες για 
πρότυπο που έχει δημοσιευθεί πριν από 
την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού, ελλείψει κοινοποίησης 
δυνάμει της παραγράφου 1, 3 ή 4, μπορεί 
να κοινοποιεί στο κέντρο ικανοτήτων τις 
πληροφορίες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1.
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Τροπολογία 68

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 14 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Το κέντρο ικανοτήτων κοινοποιεί 
επίσης τη δημοσίευση στον σχετικό 
οργανισμό ανάπτυξης προτύπων. Σε 
περίπτωση κοινοποίησης σύμφωνα με τις 
παραγράφους 3 και 4, ενημερώνει επίσης 
μεμονωμένα, όπου είναι δυνατόν, τους 
γνωστούς κατόχους SEP ή ζητεί 
επιβεβαίωση από τον οργανισμό 
ανάπτυξης προτύπων ότι έχει ενημερώσει 
δεόντως τους κατόχους SEP.

5. Το κέντρο ικανοτήτων κοινοποιεί 
επίσης τη δημοσίευση στον σχετικό 
οργανισμό ανάπτυξης προτύπων. Σε 
περίπτωση κοινοποίησης σύμφωνα με τις 
παραγράφους 3 και 4, ενημερώνει επίσης 
μεμονωμένα, όπου είναι δυνατόν, τους 
γνωστούς κατόχους SEP.

Τροπολογία 69

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 14 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Το κέντρο ικανοτήτων δημοσιεύει 
στον δικτυακό τόπο του EUIPO τις 
κοινοποιήσεις που πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με τις παραγράφους 1, 3 και 4 
για την υποβολή παρατηρήσεων από τα 
ενδιαφερόμενα μέρη. Τα ενδιαφερόμενα 
μέρη μπορούν να υποβάλουν τις 
παρατηρήσεις τους στο κέντρο ικανοτήτων 
εντός 30 ημερών από τη δημοσίευση του 
καταλόγου.

6. Το κέντρο ικανοτήτων δημοσιεύει 
στον δικτυακό τόπο του EUIPO τις 
κοινοποιήσεις που πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με τις παραγράφους 1, 3, 4 και 
4α για την υποβολή παρατηρήσεων από τα 
ενδιαφερόμενα μέρη. Τα ενδιαφερόμενα 
μέρη μπορούν να υποβάλουν τις 
παρατηρήσεις τους στο κέντρο ικανοτήτων 
εντός 30 ημερών από τη δημοσίευση του 
καταλόγου.

Τροπολογία 70

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Οι κάτοχοι SEP που ισχύουν σε ένα 
ή περισσότερα κράτη μέλη και 
αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το 20 % 

1. Οι κάτοχοι SEP που ισχύουν σε ένα 
ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να 
ζητήσουν από το κέντρο ικανοτήτων να 
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του συνόλου των SEP ενός προτύπου 
μπορούν να ζητήσουν από το κέντρο 
ικανοτήτων να διορίσει διαμεσολαβητή 
από τον κατάλογο διαμεσολαβητών για να 
μεσολαβήσει στις συζητήσεις για την από 
κοινού υποβολή συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης.

διορίσει διαμεσολαβητή από τον κατάλογο 
διαμεσολαβητών για να μεσολαβήσει στις 
συζητήσεις για την από κοινού υποβολή 
συνολικών δικαιωμάτων εκμετάλλευσης.

Τροπολογία 71

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 2 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2α. Σε περίπτωση προτύπου που 
δημοσιεύεται πριν από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού, το αίτημα που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 του 
παρόντος άρθρου μπορεί να υποβληθεί το 
αργότερο εντός 150 ημερών από τη 
δημοσίευση από το κέντρο ικανοτήτων 
των πληροφοριών σύμφωνα με το 
άρθρο 14 παράγραφος 7.

Τροπολογία 72

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4α. Το κέντρο ικανοτήτων δημοσιεύει 
πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος για 
να καλέσει άλλους κατόχους SEP για το 
πρότυπο, τους τρέχοντες φορείς 
υλοποίησης και φορείς υλοποίησης που 
προτίθενται να διαθέσουν προϊόντα με το 
πρότυπο στην αγορά να συμμετάσχουν 
στη διαδικασία.

Τροπολογία 73

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 5
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Το κέντρο ικανοτήτων διορίζει 
διαμεσολαβητή από τον κατάλογο 
διαμεσολαβητών και ενημερώνει όλους 
τους κατόχους SEP που εκδήλωσαν 
ενδιαφέρον να συμμετάσχουν στη 
διαδικασία.

5. Το κέντρο ικανοτήτων διορίζει 
διαμεσολαβητή από τον κατάλογο 
διαμεσολαβητών και ενημερώνει όλους 
τους κατόχους SEP και τους φορείς 
υλοποίησης που εκδήλωσαν ενδιαφέρον να 
συμμετάσχουν στη διαδικασία.

Τροπολογία 74

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Οι κάτοχοι SEP που υποβάλλουν 
στον διαμεσολαβητή εμπιστευτικές 
πληροφορίες παρέχουν μη εμπιστευτική 
έκδοση των πληροφοριών που 
υποβάλλονται εμπιστευτικά, με επαρκείς 
λεπτομέρειες ώστε να είναι δυνατή η 
κατανόηση, σε εύλογο βαθμό, της ουσίας 
των πληροφοριών που υποβάλλονται 
εμπιστευτικά.

6. Οι κάτοχοι SEP και οι φορείς 
υλοποίησης που υποβάλλουν στον 
διαμεσολαβητή εμπιστευτικές πληροφορίες 
παρέχουν μη εμπιστευτική έκδοση των 
πληροφοριών που υποβάλλονται 
εμπιστευτικά, με επαρκείς λεπτομέρειες 
ώστε να είναι δυνατή η κατανόηση, σε 
εύλογο βαθμό, της ουσίας των 
πληροφοριών που υποβάλλονται 
εμπιστευτικά.

Τροπολογία 75

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 7

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

7. Εάν οι κάτοχοι SEP δεν προβούν 
σε από κοινού κοινοποίηση εντός 6 μηνών 
από τον διορισμό του διαμεσολαβητή, ο 
διαμεσολαβητής περατώνει τη διαδικασία.

7. Εάν οι κάτοχοι SEP δεν προβούν 
σε συμφωνία σχετικά με την από κοινού 
κοινοποίηση υποβολής συνολικού 
δικαιώματος εκμετάλλευσης εντός 6 
μηνών από τον διορισμό του 
διαμεσολαβητή, ο διαμεσολαβητής 
περατώνει τη διαδικασία.

Τροπολογία 76
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 17 – παράγραφος 8

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

8. Εάν οι συμβάλλοντες 
συμφωνήσουν για από κοινού 
κοινοποίηση, εφαρμόζεται η διαδικασία 
που ορίζεται στο άρθρο 15 παράγραφοι 1, 
2 και 4.

8. Εάν οι κάτοχοι SEP συμφωνήσουν 
για από κοινού κοινοποίηση, εφαρμόζεται 
η διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 15 
παράγραφοι 1, 2 και 4.

Τροπολογία 77

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Ο κάτοχος SEP ή ο φορέας 
υλοποίησης μπορεί να ζητήσει από το 
κέντρο ικανοτήτων την έκδοση μη 
δεσμευτικής πραγματογνωμοσύνης 
σχετικά με τα παγκόσμια συνολικά 
δικαιώματα εκμετάλλευσης.

1. Ο κάτοχος SEP ή ο φορέας 
υλοποίησης μπορεί να ζητήσει από το 
κέντρο ικανοτήτων την έκδοση μη 
δεσμευτικής πραγματογνωμοσύνης 
σχετικά με συνολικά δικαιώματα 
εκμετάλλευσης. Ο φορέας υλοποίησης 
μπορεί να υποβάλει το αίτημα αυτό, 
ακόμη και αν έχει ήδη επιτευχθεί 
συμφωνία μεταξύ των κατόχων SEP, 
μεταξύ άλλων μέσω της διαδικασίας που 
περιγράφεται στα άρθρα 15 έως 17.

Τροπολογία 78

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Το αίτημα που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 υποβάλλεται το αργότερο 
150 ημέρες μετά:

2. Το αίτημα που υπεβλήθη από 
κάτοχο SEP όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 υποβάλλεται το αργότερο 
150 ημέρες μετά:

Τροπολογία 79
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 2 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2α. Στην περίπτωση προτύπου που 
δημοσιεύεται πριν από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού, η αίτηση που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 
υποβάλλεται το αργότερο 150 ημέρες 
μετά τη δημοσίευση από το κέντρο 
ικανοτήτων των πληροφοριών σύμφωνα 
με το άρθρο 14 παράγραφος 7.

Τροπολογία 80

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

δ α) περιγραφή του τελικού προϊόντος 
στο οποίο θα πρέπει να εφαρμοστεί.

Τροπολογία 81

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Το κέντρο ικανοτήτων κοινοποιεί 
το αίτημα στον σχετικό οργανισμό 
ανάπτυξης προτύπων και σε όλα τα 
γνωστά ενδιαφερόμενα μέρη. Δημοσιεύει 
το αίτημα στον δικτυακό τόπο του EUIPO 
και καλεί τα ενδιαφερόμενα μέρη να 
εκδηλώσουν ενδιαφέρον να συμμετάσχουν 
στη διαδικασία εντός 30 ημερών από την 
ημερομηνία δημοσίευσης του αιτήματος.

4. Το κέντρο ικανοτήτων κοινοποιεί 
το αίτημα σε όλα τα γνωστά 
ενδιαφερόμενα μέρη. Δημοσιεύει το 
αίτημα στον δικτυακό τόπο του EUIPO και 
καλεί τα ενδιαφερόμενα μέρη να 
εκδηλώσουν ενδιαφέρον να συμμετάσχουν 
στη διαδικασία εντός 30 ημερών από την 
ημερομηνία δημοσίευσης του αιτήματος.

Τροπολογία 82

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 5
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Οποιοδήποτε ενδιαφερόμενο μέρος 
μπορεί να ζητήσει να συμμετάσχει στη 
διαδικασία, αφού εξηγήσει τη βάση του 
ενδιαφέροντός του. Οι κάτοχοι SEP 
υποβάλλουν το οικείο εκτιμώμενο 
ποσοστό των εν λόγω SEP στο σύνολο των 
SEP για ένα πρότυπο. Οι φορείς 
υλοποίησης παρέχουν πληροφορίες 
σχετικά με τυχόν σχετικές εφαρμογές του 
προτύπου, συμπεριλαμβανομένου 
οποιουδήποτε σχετικού μεριδίου αγοράς 
στην Ένωση.

5. Οποιοδήποτε ενδιαφερόμενο μέρος 
μπορεί να ζητήσει να συμμετάσχει στη 
διαδικασία, αφού εξηγήσει τη βάση του 
ενδιαφέροντός του. Οι κάτοχοι SEP 
υποβάλλουν το οικείο εκτιμώμενο 
ποσοστό των εν λόγω SEP στο σύνολο των 
SEP για ένα πρότυπο. Οι φορείς 
υλοποίησης παρέχουν πληροφορίες 
σχετικά με τυχόν σχετικές τρέχουσες ή 
πιθανές εφαρμογές του προτύπου, 
συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε 
σχετικού μεριδίου αγοράς στην Ένωση.

Τροπολογία 83

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Εάν οι αιτήσεις συμμετοχής 
περιλαμβάνουν κατόχους SEP που 
αντιπροσωπεύουν συλλογικά εκτιμώμενο 
ποσοστό τουλάχιστον 20 % του συνόλου 
των SEP για το πρότυπο, και φορείς 
υλοποίησης που κατέχουν συλλογικά 
τουλάχιστον το 10 % του σχετικού 
μεριδίου αγοράς στην Ένωση ή 
τουλάχιστον 10 ΜΜΕ, το κέντρο 
ικανοτήτων διορίζει επιτροπή τριών 
διαμεσολαβητών που επιλέγονται από τον 
κατάλογο διαμεσολαβητών, οι οποίοι 
διαθέτουν την κατάλληλη πείρα στον 
σχετικό τεχνολογικό τομέα.

6. Εάν οι αιτήσεις συμμετοχής 
περιλαμβάνουν τουλάχιστον 5 κατόχους 
SEP που αντιπροσωπεύουν συλλογικά το 
σύνολο των SEP για το πρότυπο, ή 
τουλάχιστον 3 φορείς υλοποίησης ή 
τουλάχιστον 5 ΜΜΕ ή νεοφυείς 
επιχειρήσεις, το κέντρο ικανοτήτων 
διορίζει επιτροπή τριών διαμεσολαβητών 
που επιλέγονται από τον κατάλογο 
διαμεσολαβητών, οι οποίοι διαθέτουν την 
κατάλληλη εμπειρία στον σχετικό 
τεχνολογικό τομέα.

Τροπολογία 84

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 8 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

8. Μετά τον διορισμό, η επιτροπή 8. Εντός ενός μήνα μετά τον 
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ζητεί από τους συμμετέχοντες κατόχους 
SEP να προβούν στα εξής, εντός ενός 
μήνα:

διορισμό, η επιτροπή ζητεί από τους 
συμμετέχοντες κατόχους SEP, καθώς και 
τους συμμετέχοντες φορείς υλοποίησης ή 
τους μη συμμετέχοντες, να προβούν στα 
εξής,

Τροπολογία 85

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 8 – παράγραφος 8 – στοιχείο β α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β α) να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία 
ή παρατηρήσεις που θα βοηθήσουν την 
επιτροπή να γνωμοδοτήσει σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης.

Τροπολογία 86

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 18 – παράγραφος 11

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

11. Η πραγματογνωμοσύνη 
περιλαμβάνει περίληψη των πληροφοριών 
που παρέχονται στην αίτηση, τις 
πληροφορίες που αναφέρονται στο 
άρθρο 15 παράγραφος 2, τα ονόματα των 
διαμεσολαβητών, τη διαδικασία, τους 
λόγους στους οποίους βασίστηκε η 
πραγματογνωμοσύνη σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης και 
τη σχετική μεθοδολογία. Οι λόγοι για 
τυχόν αποκλίνουσες απόψεις 
προσδιορίζονται σε παράρτημα της 
πραγματογνωμοσύνης.

11. Η πραγματογνωμοσύνη 
περιλαμβάνει το προτεινόμενο ποσό των 
συνολικών δικαιωμάτων εκμετάλλευσης, 
περίληψη των πληροφοριών που 
παρέχονται στην αίτηση, τις πληροφορίες 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 2, τα ονόματα των 
διαμεσολαβητών, τη διαδικασία, τους 
λόγους στους οποίους βασίστηκε η 
πραγματογνωμοσύνη σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης και 
τη σχετική μεθοδολογία. Οι λόγοι για 
τυχόν αποκλίνουσες απόψεις 
προσδιορίζονται σε παράρτημα της 
πραγματογνωμοσύνης.

Τροπολογία 87

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Το κέντρο ικανοτήτων δημιουργεί 
εγγραφή στο μητρώο για πρότυπο για το 
οποίο έχουν αναληφθεί δεσμεύσεις 
FRAND εντός 60 ημερών από το πρώτο 
από τα ακόλουθα γεγονότα:

1. Το κέντρο ικανοτήτων δημιουργεί 
εγγραφή στο μητρώο για πρότυπο ή μέρη 
αυτού για το οποίο έχουν αναληφθεί 
δεσμεύσεις FRAND εντός 60 ημερών από 
το πρώτο από τα ακόλουθα γεγονότα:

Τροπολογία 88

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) δημοσίευση του προτύπου και των 
σχετικών πληροφοριών από το κέντρο 
ικανοτήτων, σύμφωνα με το άρθρο 14 
παράγραφος 7·

α) δημοσίευση των πληροφοριών από 
το κέντρο ικανοτήτων, σύμφωνα με το 
άρθρο 14 παράγραφος 7·

Τροπολογία 89

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 19 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Το κέντρο ικανοτήτων δημοσιεύει 
ανακοίνωση στον δικτυακό τόπο του 
EUIPO με την οποία ενημερώνει τα 
ενδιαφερόμενα μέρη ότι έχει γίνει εγγραφή 
στο μητρώο και παραπέμπει στις 
δημοσιεύσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1. Το κέντρο ικανοτήτων 
κοινοποιεί την ανακοίνωση που 
προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο 
ατομικά στους γνωστούς κατόχους SEP με 
ηλεκτρονικά μέσα και στον σχετικό 
οργανισμό ανάπτυξης προτύπων.

2. Το κέντρο ικανοτήτων δημοσιεύει 
ανακοίνωση στον δικτυακό τόπο του 
EUIPO με την οποία ενημερώνει τα 
ενδιαφερόμενα μέρη ότι έχει γίνει εγγραφή 
στο μητρώο και παραπέμπει στις 
δημοσιεύσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1. Το κέντρο ικανοτήτων 
κοινοποιεί την ανακοίνωση που 
προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο 
ατομικά στους γνωστούς κατόχους SEP με 
ηλεκτρονικά μέσα.

Τροπολογία 90

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 20 – παράγραφος 1
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Κατόπιν αιτήματος κατόχου SEP, 
το κέντρο ικανοτήτων καταχωρίζει κάθε 
δίπλωμα ευρεσιτεχνίας που ισχύει σε ένα 
ή περισσότερα κράτη μέλη, εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του παρόντος 
κανονισμού και είναι ουσιώδες για τη 
λειτουργία ενός προτύπου, για το οποίο το 
κέντρο ικανοτήτων έχει δημοσιεύσει 
ανακοίνωση σύμφωνα με το άρθρο 19 
παράγραφος 2.

1. Κατόπιν αιτήματος κατόχου SEP, 
το κέντρο ικανοτήτων καταχωρίζει κάθε 
SEP που ισχύει σε ένα ή περισσότερα 
κράτη μέλη, για το οποίο το κέντρο 
ικανοτήτων έχει δημοσιεύσει ανακοίνωση 
σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 2.

Τροπολογία 91

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 22 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Δείγμα καταχωρίσεων SEP 
ελέγχεται σε ετήσια βάση ως προς την 
πληρότητα και την ορθότητα των 
καταχωρίσεων.

1. Σε ετήσια βάση, το EUIPO ελέγχει 
δείγμα καταχωρίσεων SEP προκειμένου να 
επαληθεύσει την πληρότητα και την 
ορθότητα των καταχωρίσεων.

Τροπολογία 92

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 22 – παράγραφος 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4α. Εάν το SEP έχει ανασταλεί από το 
μητρώο σύμφωνα με την παράγραφο 4, η 
ημερομηνία εγγραφής είναι η ημερομηνία 
κατά την οποία διορθώθηκε 
αποτελεσματικά και πλήρως η έλλειψη 
πληρότητας ή η ανακρίβεια.

Τροπολογία 93

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 24 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο κάτοχος SEP που δεν έχει 
καταχωρίσει τα SEP του εντός της 
προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο 20 
παράγραφος 3 δεν δικαιούται να εισπράξει 
δικαιώματα εκμετάλλευσης ή να ζητήσει 
αποζημίωση για προσβολή των εν λόγω 
SEP σε σχέση με την εφαρμογή του 
προτύπου για το οποίο απαιτείται 
καταχώριση, από την προθεσμία που 
ορίζεται στο άρθρο 20 παράγραφος 3 έως 
την καταχώριση του SEP στο μητρώο.

2. Ο κάτοχος SEP που δεν έχει 
καταχωρίσει τα SEP του εντός της 
προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο 20 
παράγραφος 3 δεν δικαιούται να αξιώσει 
αποζημίωση για προσβολή των εν λόγω 
SEP σε σχέση με την εφαρμογή του 
προτύπου για το οποίο απαιτείται 
καταχώριση, από την προθεσμία που 
ορίζεται στο άρθρο 20 παράγραφος 3 έως 
την καταχώριση του SEP στο μητρώο.

Τροπολογία 94

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 24 – παράγραφος 2 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2α. Οι παράγραφοι 1 και 2 ισχύουν με 
την επιφύλαξη των διατάξεων που 
περιλαμβάνονται σε συμβάσεις οι οποίες 
καθορίζουν δικαίωμα εκμετάλλευσης για 
διπλώματα ευρεσιτεχνίας τα οποία έχουν 
δηλωθεί ως ουσιώδη για ένα πρότυπο που 
έχει δημιουργηθεί και εφαρμοστεί πριν 
από την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού.

Τροπολογία 95

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 24 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν θίγουν 
διατάξεις που περιλαμβάνονται σε 
συμβάσεις οι οποίες καθορίζουν 
δικαιώματα εκμετάλλευσης για ευρύ 
χαρτοφυλάκιο διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας, υφιστάμενων ή 
μελλοντικών, και οι οποίες ορίζουν ότι η 

διαγράφεται
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ακυρότητα, ο μη ουσιώδης χαρακτήρας ή 
η μη εκτελεστότητα περιορισμένου 
αριθμού διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας δεν 
επηρεάζει το συνολικό ποσό και την 
εκτελεστότητα των δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης ή άλλων όρων και 
προϋποθέσεων της σύμβασης.

Τροπολογία 96

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 25 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Το κέντρο ικανοτήτων διαγράφει το 
SEP από το μητρώο και τη βάση 
δεδομένων.

3. Το κέντρο ικανοτήτων διαγράφει το 
SEP από το μητρώο και τη βάση 
δεδομένων. Το κέντρο ικανοτήτων 
διατηρεί και δημοσιοποιεί πληροφορίες 
σχετικά με κάθε SEP που έχει διαγραφεί 
από το μητρώο.

Τροπολογία 97

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 26 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Το κέντρο ικανοτήτων διορίζει [10] 
αξιολογητές από τον κατάλογο 
αξιολογητών ως ομότιμους αξιολογητές 
για περίοδο [τριών] ετών.

4. Το κέντρο ικανοτήτων διορίζει [10] 
αξιολογητές από τον κατάλογο 
αξιολογητών ως ομότιμους αξιολογητές 
για περίοδο [τριών] ετών, οι οποίοι θα 
εργαστούν ανώνυμα.

Τροπολογία 98

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 26 – παράγραφος 5 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 18 μήνες από 
την έναρξη ισχύος του παρόντος 

5. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 18 μήνες από 
την έναρξη ισχύος του παρόντος 
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κανονισμού], η Επιτροπή, με εκτελεστική 
πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο 
[…], καθορίζει τις πρακτικές και 
επιχειρησιακές ρυθμίσεις σχετικά με:

κανονισμού], η Επιτροπή, με εκτελεστική 
πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο 
άρθρο 68 παράγραφος 2, καθορίζει τις 
πρακτικές και επιχειρησιακές ρυθμίσεις 
σχετικά με:

Τροπολογία 99

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 26 – παράγραφος 5 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) τις απαιτήσεις για τους αξιολογητές 
ή τους διαμεσολαβητές, 
συμπεριλαμβανομένου κώδικα 
δεοντολογίας·

α) τις απαιτήσεις για τους αξιολογητές 
ή τους διαμεσολαβητές, 
συμπεριλαμβανομένου ενός κώδικα 
δεοντολογίας και των απαραίτητων 
προσόντων, της εμπειρίας και των 
κριτηρίων αμεροληψίας·

Τροπολογία 100

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 27 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Το κέντρο ικανοτήτων εφαρμόζει 
διαδικασία επιλογής υποψηφίων με βάση 
τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην 
εκτελεστική πράξη που αναφέρεται στο 
άρθρο 26 παράγραφος 5.

1. Το κέντρο ικανοτήτων εφαρμόζει 
διαφανή διαδικασία επιλογής υποψηφίων 
με βάση τις απαιτήσεις που καθορίζονται 
στην εκτελεστική πράξη που αναφέρεται 
στο άρθρο 26 παράγραφος 5.

Τροπολογία 101

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 27 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Το κέντρο ικανοτήτων καταρτίζει 
κατάλογο κατάλληλων υποψήφιων 
αξιολογητών ή διαμεσολαβητών. 
Ενδέχεται να υπάρχουν διαφορετικοί 

2. Το κέντρο ικανοτήτων καταρτίζει 
κατάλογο ειδικευμένων, πεπειραμένων 
και αμερόληπτων υποψήφιων 
αξιολογητών ή διαμεσολαβητών. 
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κατάλογοι αξιολογητών και 
διαμεσολαβητών ανάλογα με το τεχνικό 
πεδίο εξειδίκευσης ή εμπειρογνωσίας τους.

Ενδέχεται να υπάρχουν διαφορετικοί 
κατάλογοι αξιολογητών και 
διαμεσολαβητών ανάλογα με το τεχνικό 
πεδίο εξειδίκευσης ή εμπειρογνωσίας τους. 

Τροπολογία 102

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 28 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο έλεγχος του ουσιώδους 
χαρακτήρα διενεργείται από αξιολογητή 
που επιλέγεται σύμφωνα με το άρθρο 27. 
Οι αξιολογητές διενεργούν ελέγχους του 
ουσιώδους χαρακτήρα καταχωρισμένων 
SEP για το πρότυπο για το οποίο έχουν 
καταχωριστεί.

2. Ο έλεγχος του ουσιώδους 
χαρακτήρα διενεργείται από αξιολογητή 
που επιλέγεται σύμφωνα με το άρθρο 27. 
Οι αξιολογητές διενεργούν ελέγχους του 
ουσιώδους χαρακτήρα καταχωρισμένων 
SEP για το πρότυπο για το οποίο έχουν 
καταχωριστεί. Ο έλεγχος ουσιώδους 
χαρακτήρα δεν διενεργείται πριν από την 
έγκριση του προτύπου για το οποίο τα 
διπλώματα ευρεσιτεχνίας δηλώνονται ως 
ουσιώδη.

Τροπολογία 103

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 29 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Το κέντρο ικανοτήτων επιλέγει 
ετησίως δείγμα καταχωρισμένων SEP από 
διαφορετικές οικογένειες διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας από κάθε κάτοχο SEP και σε 
σχέση με κάθε συγκεκριμένο πρότυπο στο 
μητρώο για τη διεξαγωγή ελέγχων 
ουσιώδους χαρακτήρα. Τα καταχωρισμένα 
SEP πολύ μικρών και μικρών 
επιχειρήσεων εξαιρούνται από την ετήσια 
διαδικασία δειγματοληψίας. Οι έλεγχοι 
διενεργούνται βάσει μεθοδολογίας που 
διασφαλίζει την καθιέρωση δίκαιης και 
στατιστικά έγκυρης επιλογής, η οποία 
μπορεί να παραγάγει επαρκώς ακριβή 
αποτελέσματα σχετικά με το ποσοστό 

1. Το κέντρο ικανοτήτων επιλέγει 
ετησίως δείγμα καταχωρισμένων SEP από 
διαφορετικές οικογένειες διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας από κάθε κάτοχο SEP και σε 
σχέση με κάθε συγκεκριμένο πρότυπο στο 
μητρώο για τη διεξαγωγή ελέγχων 
ουσιώδους χαρακτήρα. Τα καταχωρισμένα 
SEP πολύ μικρών και μικρών 
επιχειρήσεων εξαιρούνται από την ετήσια 
διαδικασία δειγματοληψίας, εκτός εάν 
αποτελούν οντότητα επιβολής 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας ή ελέγχονται 
άμεσα ή έμμεσα από νομικό πρόσωπο 
που δεν ανταποκρίνεται στον ορισμό της 
πολύ μικρής ή μικρής επιχείρησης. Οι 
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ουσιώδους χαρακτήρα στο σύνολο των 
καταχωρισμένων SEP ενός κατόχου SEP 
όσον αφορά κάθε συγκεκριμένο πρότυπο 
που περιλαμβάνεται στο μητρώο. Έως τις 
[Επίσημη Εφημερίδα: να προστεθεί η 
ημερομηνία = 18 μήνες από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού], η 
Επιτροπή καθορίζει τη λεπτομερή 
μεθοδολογία με εκτελεστική πράξη. Η εν 
λόγω εκτελεστική πράξη εκδίδεται 
σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που 
αναφέρεται στο άρθρο 68 παράγραφος 2.

έλεγχοι διενεργούνται βάσει μεθοδολογίας 
που διασφαλίζει την καθιέρωση δίκαιης 
και στατιστικά έγκυρης επιλογής, η οποία 
μπορεί να παραγάγει επαρκώς ακριβή 
αποτελέσματα σχετικά με το ποσοστό 
ουσιώδους χαρακτήρα στο σύνολο των 
καταχωρισμένων SEP ενός κατόχου SEP 
όσον αφορά κάθε συγκεκριμένο πρότυπο 
που περιλαμβάνεται στο μητρώο. Έως τις 
[Επίσημη Εφημερίδα: να προστεθεί η 
ημερομηνία = 18 μήνες από την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού], η 
Επιτροπή καθορίζει τη λεπτομερή 
μεθοδολογία με εκτελεστική πράξη. Η εν 
λόγω εκτελεστική πράξη εκδίδεται 
σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που 
αναφέρεται στο άρθρο 68 παράγραφος 2.

Τροπολογία 104

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 29 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Το κέντρο ικανοτήτων ενημερώνει 
τους κατόχους SEP σχετικά με τα SEP που 
έχουν επιλεγεί για ελέγχους ουσιώδους 
χαρακτήρα. Εντός της προθεσμίας που 
ορίζει το κέντρο ικανοτήτων, οι κάτοχοι 
SEP μπορούν να υποβάλουν, πίνακα 
αξιώσεων, ο οποίος περιλαμβάνει έως 
πέντε αντιστοιχίες μεταξύ του SEP και 
του σχετικού προτύπου, τυχόν πρόσθετες 
τεχνικές πληροφορίες που μπορούν να 
διευκολύνουν τον έλεγχο του ουσιώδους 
χαρακτήρα και τις μεταφράσεις του 
διπλώματος ευρεσιτεχνίας που ζητούνται 
από το κέντρο ικανοτήτων.

2. Το κέντρο ικανοτήτων ενημερώνει 
τους κατόχους SEP σχετικά με τα SEP που 
έχουν επιλεγεί για ελέγχους ουσιώδους 
χαρακτήρα. Εντός της προθεσμίας που 
ορίζει το κέντρο ικανοτήτων, οι κάτοχοι 
SEP μπορούν να υποβάλουν τυχόν 
πρόσθετες τεχνικές πληροφορίες που 
μπορούν να διευκολύνουν τον έλεγχο του 
ουσιώδους χαρακτήρα και τις μεταφράσεις 
του διπλώματος ευρεσιτεχνίας που 
ζητούνται από το κέντρο ικανοτήτων.

Τροπολογία 105

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 29 – παράγραφος 4
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Εάν ένα SEP που έχει επιλεγεί για 
έλεγχο ουσιώδους χαρακτήρα έχει ήδη 
αποτελέσει αντικείμενο προηγούμενου ή 
σε εξέλιξη ελέγχου του ουσιώδους 
χαρακτήρα σύμφωνα με τον παρόντα 
τίτλο, ή απόφασης ή ελέγχου ουσιώδους 
χαρακτήρα που αναφέρεται στο άρθρο 8, 
δεν διενεργείται πρόσθετος έλεγχος 
ουσιώδους χαρακτήρα. Το αποτέλεσμα του 
προηγούμενου ελέγχου ή της 
προηγούμενης απόφασης σχετικά με τον 
ουσιώδη χαρακτήρα χρησιμοποιείται για 
τον καθορισμό του ποσοστού των SEP στο 
δείγμα ανά κάτοχο SEP και ανά 
συγκεκριμένο καταχωρισμένο πρότυπο 
που έχει περάσει επιτυχώς τον έλεγχο 
ουσιώδους χαρακτήρα.

4. Εάν ένα SEP που έχει επιλεγεί για 
έλεγχο ουσιώδους χαρακτήρα έχει ήδη 
αποτελέσει αντικείμενο προηγούμενου ή 
σε εξέλιξη ελέγχου του ουσιώδους 
χαρακτήρα σύμφωνα με τον παρόντα 
τίτλο, ή απόφασης ή ελέγχου ουσιώδους 
χαρακτήρα που διενεργήθηκε, καλή τη 
πίστει, από ανεξάρτητο αξιολογητή στο 
πλαίσιο της κοινοπραξίας διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας, δεν διενεργείται πρόσθετος 
έλεγχος ουσιώδους χαρακτήρα, εάν 
επαληθευτούν τα κριτήρια που 
προβλέπονται στο άρθρο 29 παράγραφος 
4α. Το αποτέλεσμα του προηγούμενου 
ελέγχου ή της προηγούμενης απόφασης 
σχετικά με τον ουσιώδη χαρακτήρα 
χρησιμοποιείται για τον καθορισμό του 
ποσοστού των SEP στο δείγμα ανά κάτοχο 
SEP και ανά συγκεκριμένο καταχωρισμένο 
πρότυπο που έχει περάσει επιτυχώς τον 
έλεγχο ουσιώδους χαρακτήρα.

Τροπολογία 106

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 29 – παράγραφος 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4α. Οι κοινοπραξίες διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας διαβιβάζουν στο κέντρο 
ικανοτήτων όλες τις πληροφορίες σχετικά 
με τη μεθοδολογία του ελέγχου ουσιώδους 
χαρακτήρα και τα κριτήρια που 
χρησιμοποιούνται για την επιλογή των 
αξιολογητών.

Τροπολογία 107

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 31 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο αξιολογητής μπορεί να καλέσει 
τον ενδιαφερόμενο κάτοχο SEP να 
υποβάλει παρατηρήσεις, εντός προθεσμίας 
που καθορίζει ο αξιολογητής.

2. Ο αξιολογητής μπορεί να καλέσει 
τον ενδιαφερόμενο κάτοχο SEP ή φορέα 
υλοποίησης να υποβάλει παρατηρήσεις, 
εντός προθεσμίας που καθορίζει ο 
αξιολογητής.

Τροπολογία 108

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 32 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Το κέντρο ικανοτήτων κοινοποιεί 
την τελική αιτιολογημένη γνώμη στον 
κάτοχο SEP.

6. Το κέντρο ικανοτήτων κοινοποιεί 
την τελική αιτιολογημένη γνώμη στον 
κάτοχο SEP και σε όλα τα άλλα μέρη που 
υπέβαλαν παρατηρήσεις ή αποδεικτικά 
στοιχεία.

Τροπολογία 109

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 33 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Το κέντρο ικανοτήτων καταχωρίζει 
το αποτέλεσμα του ελέγχου ουσιώδους 
χαρακτήρα ή της αξιολόγησης από 
ομοτίμους στο μητρώο και την 
αιτιολογημένη γνώμη και την τελική 
αιτιολογημένη γνώμη στη βάση 
δεδομένων. Το αποτέλεσμα του ελέγχου 
ουσιώδους χαρακτήρα βάσει του παρόντος 
κανονισμού ισχύει για όλα τα SEP που 
ανήκουν στην ίδια οικογένεια διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας.

1. Το κέντρο ικανοτήτων καταχωρίζει 
το αποτέλεσμα του ελέγχου ουσιώδους 
χαρακτήρα ή της αξιολόγησης από 
ομοτίμους στο μητρώο και την 
αιτιολογημένη γνώμη και την τελική 
αιτιολογημένη γνώμη στη βάση 
δεδομένων. Το αποτέλεσμα του ελέγχου 
ουσιώδους χαρακτήρα βάσει του παρόντος 
κανονισμού ισχύει για όλα τα σχετικά SEP 
που ανήκουν στην ίδια οικογένεια 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Η διαδικασία καθορισμού όρων 
FRAND σε σχέση με πρότυπο και 
εφαρμογή για τα οποία έχει δημιουργηθεί 
εγγραφή στο μητρώο κινείται από 
οποιοδήποτε από τα ακόλουθα πρόσωπα:

1. Η διαδικασία καθορισμού όρων 
FRAND σε σχέση με τυχόν πρότυπα και 
εφαρμογές για τα οποία έχει δημιουργηθεί 
εγγραφή στο μητρώο κινείται από 
οποιοδήποτε από τα ακόλουθα πρόσωπα:

Τροπολογία 111

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 34 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Η υποχρέωση κίνησης διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 πριν από τη δικαστική 
διαδικασία δεν θίγει τη δυνατότητα 
οποιουδήποτε μέρους να ζητήσει, εν 
αναμονή του καθορισμού όρων FRAND, 
από το αρμόδιο δικαστήριο κράτους 
μέλους να εκδώσει προσωρινή διαταγή 
οικονομικού χαρακτήρα κατά του 
φερόμενου ως παραβάτη. Η προσωρινή 
διαταγή αποκλείει την κατάσχεση 
περιουσιακών στοιχείων του φερόμενου 
ως παραβάτη και την κατάσχεση ή 
παράδοση των προϊόντων για τα οποία 
υπάρχει υπόνοια ότι προσβάλλουν SEP. 
Όταν το εθνικό δίκαιο προβλέπει ότι 
προσωρινή διαταγή οικονομικού 
χαρακτήρα μπορεί να ζητηθεί μόνο όταν 
εκκρεμεί υπόθεση επί της ουσίας, 
οποιοδήποτε μέρος μπορεί να προσφύγει 
επί της ουσίας της υπόθεσης στο αρμόδιο 
δικαστήριο κράτους μέλους για τον σκοπό 
αυτό. Ωστόσο, τα μέρη ζητούν από το 
αρμόδιο δικαστήριο κράτους μέλους να 
αναστείλει τη διαδικασία επί της ουσίας 
κατά τη διάρκεια του καθορισμού όρων 
FRAND. Προκειμένου να αποφασίσει αν 
θα εκδώσει προσωρινή διαταγή, το 
αρμόδιο δικαστήριο κράτους μέλους 
λαμβάνει υπόψη ότι βρίσκεται σε εξέλιξη 
διαδικασία για τον καθορισμό όρων 

4. Η υποχρέωση κίνησης διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 πριν από τη δικαστική 
διαδικασία δεν θίγει τη δυνατότητα 
οποιουδήποτε μέρους να ζητήσει, εν 
αναμονή του καθορισμού όρων FRAND, 
από το αρμόδιο δικαστήριο κράτους 
μέλους να εκδώσει προσωρινή διαταγή 
κατά του φερόμενου ως παραβάτη. Όταν 
το εθνικό δίκαιο προβλέπει ότι προσωρινή 
διαταγή οικονομικού χαρακτήρα μπορεί να 
ζητηθεί μόνο όταν εκκρεμεί υπόθεση επί 
της ουσίας, οποιοδήποτε μέρος μπορεί να 
προσφύγει επί της ουσίας της υπόθεσης 
στο αρμόδιο δικαστήριο κράτους μέλους 
για τον σκοπό αυτό. Ωστόσο, τα μέρη 
ζητούν από το αρμόδιο δικαστήριο 
κράτους μέλους να αναστείλει τη 
διαδικασία επί της ουσίας κατά τη διάρκεια 
του καθορισμού όρων FRAND. 
Προκειμένου να αποφασίσει αν θα εκδώσει 
προσωρινή διαταγή, το αρμόδιο 
δικαστήριο κράτους μέλους λαμβάνει 
υπόψη ότι βρίσκεται σε εξέλιξη διαδικασία 
για τον καθορισμό όρων FRAND.
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FRAND.

Τροπολογία 112

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 37 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Εκτός εάν τα μέρη συμφωνήσουν 
διαφορετικά, η περίοδος από την 
ημερομηνία υποβολής της αίτησης για τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
σύμφωνα με το άρθρο 38 παράγραφος 5 
στοιχείο β), το άρθρο 38 παράγραφος 3 
στοιχείο γ), το άρθρο 38 παράγραφος 4 
στοιχείο α) δεύτερη περίοδος ή το άρθρο 
38 παράγραφος 4 στοιχείο γ), κατά 
περίπτωση, έως την ημερομηνία 
περάτωσης της διαδικασίας δεν υπερβαίνει 
τους 9 μήνες.

1. Εκτός εάν τα μέρη συμφωνήσουν 
διαφορετικά, η περίοδος από την 
ημερομηνία υποβολής της αίτησης για τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
σύμφωνα με το άρθρο 38 παράγραφος 3 
στοιχείο β), το άρθρο 38 παράγραφος 3 
στοιχείο γ), το άρθρο 38 παράγραφος 4 
στοιχείο α) δεύτερη περίοδος ή το άρθρο 
38 παράγραφος 4 στοιχείο γ), κατά 
περίπτωση, έως την ημερομηνία 
περάτωσης της διαδικασίας δεν υπερβαίνει 
τους 9 μήνες.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Το αποκρινόμενο μέρος 
ενημερώνει το κέντρο ικανοτήτων εντός 15 
ημερών από την παραλαβή της 
κοινοποίησης της αίτησης καθορισμού 
όρων FRAND από το κέντρο ικανοτήτων 
σύμφωνα με την παράγραφο 1. Η 
απάντηση αναφέρει αν το αποκρινόμενο 
μέρος συμφωνεί με τον καθορισμό όρων 
FRAND και αν δεσμεύεται να 
συμμορφωθεί με το αποτέλεσμά του.

2. Το αποκρινόμενο μέρος 
ενημερώνει το κέντρο ικανοτήτων εντός 15 
ημερών από την παραλαβή της 
κοινοποίησης της αίτησης καθορισμού 
όρων FRAND από το κέντρο ικανοτήτων 
σύμφωνα με την παράγραφο 1. Η 
απάντηση αναφέρει αν το αποκρινόμενο 
μέρος συμφωνεί με τον καθορισμό όρων 
FRAND και σε περίπτωση διαφωνίας 
περιλαμβάνει τους λόγους για την άρνηση 
συμμετοχής.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Σε περίπτωση που το αποκρινόμενο 
μέρος δεν απαντήσει εντός της προθεσμίας 
που ορίζεται στην παράγραφο 2 ή 
ενημερώσει το κέντρο ικανοτήτων για την 
απόφασή του να μην συμμετάσχει στον 
καθορισμό όρων FRAND ή να μην 
δεσμευτεί να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμα, ισχύουν τα ακόλουθα:

3. Σε περίπτωση που το αποκρινόμενο 
μέρος δεν απαντήσει εντός της προθεσμίας 
που ορίζεται στην παράγραφο 2 ή 
ενημερώσει το κέντρο ικανοτήτων για την 
απόφασή του να μην συμμετάσχει στον 
καθορισμό όρων FRAND ισχύουν τα 
ακόλουθα:

Τροπολογία 115

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 3 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) το κέντρο ικανοτήτων ενημερώνει 
σχετικά το αιτούν μέρος και το καλεί να 
δηλώσει εντός επτά ημερών αν ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND 
και αν δεσμεύεται να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμα του καθορισμού όρων 
FRAND·

α) το κέντρο ικανοτήτων ενημερώνει 
σχετικά το αιτούν μέρος και το καλεί να 
δηλώσει εντός επτά ημερών αν ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND·
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 3 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) εάν το αιτούν μέρος ζητήσει τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND 
και δεσμευτεί να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμά της, ο καθορισμός όρων 
FRAND συνεχίζεται, αλλά το άρθρο 34 
παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στις 
δικαστικές διαδικασίες για το αιτούν μέρος 
σε σχέση με το ίδιο αντικείμενο·

β) εάν το αιτούν μέρος ζητήσει τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, ο 
καθορισμός όρων FRAND συνεχίζεται, 
αλλά το άρθρο 34 παράγραφος 1 δεν 
εφαρμόζεται στις δικαστικές διαδικασίες 
για το αιτούν μέρος σε σχέση με το ίδιο 
αντικείμενο·
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Όταν το αποκρινόμενο μέρος 
συμφωνεί με τον καθορισμό όρων FRAND 
και δεσμεύεται να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμά του σύμφωνα με την 
παράγραφο 2, ακόμη και όταν η εν λόγω 
δέσμευση εξαρτάται από τη δέσμευση 
του αιτούντος μέρους να συμμορφωθεί με 
το αποτέλεσμα του καθορισμού FRAND, 
ισχύουν τα ακόλουθα:

4. Όταν το αποκρινόμενο μέρος 
συμφωνεί με τον καθορισμό όρων FRAND 
σύμφωνα με την παράγραφο 2, ισχύουν τα 
ακόλουθα:

Τροπολογία 118

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 4 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) το κέντρο ικανοτήτων ενημερώνει 
σχετικά το αιτούν μέρος και του ζητεί να 
ενημερώσει το κέντρο ικανοτήτων εντός 
επτά ημερών αν δεσμεύεται επίσης να 
συμμορφωθεί με το αποτέλεσμα του 
καθορισμού όρων FRAND. Εάν το αιτούν 
μέρος συμφωνήσει να δεσμευτεί, ο 
καθορισμός όρων FRAND συνεχίζεται και 
το αποτέλεσμα είναι δεσμευτικό και για τα 
δύο μέρη·

α) το κέντρο ικανοτήτων ενημερώνει 
σχετικά το αιτούν μέρος. Εάν το αιτούν 
μέρος συμφωνήσει να δεσμευτεί, ο 
καθορισμός όρων FRAND συνεχίζεται και 
το αποτέλεσμα είναι δεσμευτικό και για τα 
δύο μέρη·
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 4 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) εάν το αιτούν μέρος δεν απαντήσει 
εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στο 
στοιχείο α) ή ενημερώσει το κέντρο 
ικανοτήτων για την απόφασή του να μην 
δεσμευτεί να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμα του καθορισμού όρων 

β) εάν το αιτούν μέρος δεν απαντήσει 
εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στο 
στοιχείο α), το κέντρο ικανοτήτων 
ενημερώνει το αποκρινόμενο μέρος και το 
καλεί να δηλώσει εντός επτά ημερών αν 
ζητεί τη συνέχιση του καθορισμού όρων 
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FRAND, το κέντρο ικανοτήτων 
ενημερώνει το αποκρινόμενο μέρος και το 
καλεί να δηλώσει εντός επτά ημερών αν 
ζητεί τη συνέχιση του καθορισμού όρων 
FRAND·

FRAND·
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

γ) εάν το αποκρινόμενο μέρος ζητήσει 
τη συνέχιση του καθορισμού όρων 
FRAND, ο καθορισμός όρων FRAND 
συνεχίζεται, αλλά το άρθρο 34 
παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στις 
δικαστικές διαδικασίες για το 
αποκρινόμενο μέρος σε σχέση με το ίδιο 
αντικείμενο·

γ) εάν το αποκρινόμενο μέρος 
ζητήσει, εντός της προθεσμίας που 
αναφέρεται στο στοιχείο β), τη συνέχιση 
του καθορισμού όρων FRAND, ο 
καθορισμός όρων FRAND συνεχίζεται, 
αλλά το άρθρο 34 παράγραφος 1 δεν 
εφαρμόζεται στις δικαστικές διαδικασίες 
για το αποκρινόμενο μέρος σε σχέση με το 
ίδιο αντικείμενο·

Τροπολογία 121

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4α. Κάθε μέρος μπορεί, ανά πάσα 
στιγμή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND, να δηλώσει 
ότι δεσμεύεται να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμά του. Το μέρος που προβαίνει 
στη δήλωση μπορεί να αναλάβει τη 
δέσμευσή του να συμμορφωθεί με την 
επιφύλαξη της δέσμευσης του άλλου 
μέρους για την επίτευξη του 
αποτελέσματος. Αυτό δεν περατώνει τη 
διαδικασία καθορισμού όρων FRAND.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Όταν οποιοδήποτε από τα μέρη 
δεσμεύεται να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμα του καθορισμού όρων 
FRAND, ενώ το έτερο μέρος δεν το 
πράττει εντός των εφαρμοστέων 
προθεσμιών, το κέντρο ικανοτήτων εκδίδει 
ειδοποίηση δέσμευσης σχετικά με τον 
καθορισμό όρων FRAND και ειδοποιεί τα 
μέρη εντός 5 ημερών από τη λήξη της 
προθεσμίας να υποβάλουν τη δέσμευσή 
τους. Η ειδοποίηση δέσμευσης 
περιλαμβάνει τα ονόματα των μερών, το 
αντικείμενο του καθορισμού όρων 
FRAND, περίληψη της διαδικασίας και 
πληροφορίες σχετικά με την αναληφθείσα 
δέσμευση ή τη μη ανάληψη δέσμευσης για 
κάθε μέρος.

5. Όταν οποιοδήποτε από τα μέρη 
δεσμεύεται να συμμορφωθεί με το 
αποτέλεσμα του καθορισμού όρων 
FRAND, ενώ το έτερο μέρος αρνείται να 
το πράξει, το κέντρο ικανοτήτων εκδίδει 
ειδοποίηση δέσμευσης σχετικά με τον 
καθορισμό όρων FRAND και ειδοποιεί τα 
μέρη εντός 5 ημερών από τη λήξη της 
προθεσμίας να υποβάλουν τη δέσμευσή 
τους. Η ειδοποίηση δέσμευσης 
περιλαμβάνει τα ονόματα των μερών, το 
αντικείμενο του καθορισμού όρων 
FRAND, περίληψη της διαδικασίας και 
πληροφορίες σχετικά με την αναληφθείσα 
δέσμευση ή τη μη ανάληψη δέσμευσης για 
κάθε μέρος.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 38 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Ο καθορισμός όρων FRAND 
αφορά παγκόσμια άδεια εκμετάλλευσης 
SEP, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά από 
τα μέρη, σε περίπτωση που και τα δύο 
μέρη συμφωνούν για τον καθορισμό όρων 
FRAND, ή από το μέρος που ζήτησε τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND. 
ΜΜΕ που είναι μέρη της διαδικασίας 
καθορισμού όρων FRAND μπορούν να 
ζητήσουν τον περιορισμό του εδαφικού 
πεδίου εφαρμογής του καθορισμού όρων 
FRAND.

6. Ο καθορισμός όρων FRAND 
αφορά παγκόσμια άδεια εκμετάλλευσης 
SEP, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά από 
τα μέρη, σε περίπτωση που και τα δύο 
μέρη συμφωνούν για τον καθορισμό όρων 
FRAND, ή από το μέρος που ζήτησε τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
όπως ορίζεται στην παράγραφο 3. ΜΜΕ 
και νεοφυείς επιχειρήσεις που είναι μέρη 
της διαδικασίας καθορισμού όρων FRAND 
μπορούν να ζητήσουν τον περιορισμό του 
εδαφικού πεδίου εφαρμογής του 
καθορισμού όρων FRAND.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 39 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Μετά την απάντηση του 
αποκρινόμενου μέρους σχετικά με τον 
καθορισμό όρων FRAND, σύμφωνα με το 
άρθρο 38 παράγραφος 2, ή το αίτημα 
συνέχισης σύμφωνα με το άρθρο 38 
παράγραφος 5, το κέντρο ικανοτήτων 
προτείνει τουλάχιστον 3 υποψηφίους για 
τον καθορισμό όρων FRAND από τον 
κατάλογο διαμεσολαβητών που 
αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 2. 
Τα μέρη ή το μέρος επιλέγουν έναν από 
τους προτεινόμενους υποψηφίους ως 
διαμεσολαβητή για τον καθορισμό όρων 
FRAND.

1. Μετά την απάντηση του 
αποκρινόμενου μέρους σχετικά με τον 
καθορισμό όρων FRAND, σύμφωνα με το 
άρθρο 38 παράγραφος 2, ή το αίτημα 
συνέχισης σύμφωνα με το άρθρο 38 
παράγραφος 4 στοιχείο γ), το κέντρο 
ικανοτήτων προτείνει τουλάχιστον 3 
υποψηφίους για τον καθορισμό όρων 
FRAND από τον κατάλογο 
διαμεσολαβητών που αναφέρεται στο 
άρθρο 27 παράγραφος 2. Τα μέρη ή το 
μέρος επιλέγουν έναν από τους 
προτεινόμενους υποψηφίους ως 
διαμεσολαβητή για τον καθορισμό όρων 
FRAND.
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 42 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Κοινοποιεί στα μέρη ή στο μέρος 
που ζητεί τη συνέχιση του καθορισμού 
όρων FRAND, τη διεξαγωγή καθώς και το 
χρονοδιάγραμμα της διαδικασίας.

2. Κοινοποιεί στα μέρη ή στο μέρος 
που ζητεί τη συνέχιση του καθορισμού 
όρων FRAND, όπως ορίζεται στο άρθρο 
38 παράγραφος 3, τη διεξαγωγή καθώς και 
το χρονοδιάγραμμα της διαδικασίας.

Τροπολογία 126

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 44 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Ένα μέρος μπορεί να υποβάλει 
ένσταση με την οποία δηλώνει ότι ο 
διαμεσολαβητής δεν είναι σε θέση να 
προβεί σε καθορισμό όρων FRAND για 
νομικούς λόγους, όπως προηγούμενος 

1. Ένα μέρος μπορεί να υποβάλει 
ένσταση με την οποία δηλώνει ότι ο 
διαμεσολαβητής δεν είναι σε θέση να 
προβεί σε καθορισμό όρων FRAND για 
νομικούς λόγους, όπως προηγούμενος 
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δεσμευτικός καθορισμός όρων FRAND ή 
συμφωνία μεταξύ των μερών, το αργότερο 
κατά την πρώτη υποβολή γραπτών 
στοιχείων. Παρέχεται στο έτερο μέρος η 
δυνατότητα να υποβάλει τις παρατηρήσεις 
του.

δεσμευτικός καθορισμός όρων FRAND ή 
συμφωνία μεταξύ των μερών, ανά πάσα 
στιγμή. Παρέχεται στο έτερο μέρος η 
δυνατότητα να υποβάλει τις παρατηρήσεις 
του.

Τροπολογία 127

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 45 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο διαμεσολαβητής μπορεί να 
καλέσει τα μέρη ή το μέρος που ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND 
να συναντηθεί μαζί του ή να επικοινωνήσει 
μαζί του προφορικώς ή γραπτώς.

2. Ο διαμεσολαβητής μπορεί να 
καλέσει τα μέρη ή το μέρος που ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 38 παράγραφος 
3, να συναντηθεί μαζί του ή να 
επικοινωνήσει μαζί του προφορικώς ή 
γραπτώς.

Τροπολογία 128

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 45 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Τα μέρη ή το μέρος που ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND 
συνεργάζεται καλόπιστα με τον 
διαμεσολαβητή και, ειδικότερα, 
παρίσταται στις συνεδριάσεις, 
ανταποκρίνεται στα αιτήματά του για 
υποβολή όλων των σχετικών εγγράφων, 
πληροφοριών και εξηγήσεων, και 
χρησιμοποιεί τα μέσα που έχει στη διάθεσή 
του για να δώσει στον διαμεσολαβητή 
δυνατότητα ακρόασης μαρτύρων και 
πραγματογνωμόνων τους οποίους 
ενδέχεται να καλέσει ο διαμεσολαβητής.

3. Τα μέρη ή το μέρος που ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 38 παράγραφος 
3, συνεργάζεται καλόπιστα με τον 
διαμεσολαβητή και, ειδικότερα, 
παρίσταται στις συνεδριάσεις, 
ανταποκρίνεται στα αιτήματά του για 
υποβολή όλων των σχετικών εγγράφων, 
πληροφοριών και εξηγήσεων, και 
χρησιμοποιεί τα μέσα που έχει στη διάθεσή 
του για να δώσει στον διαμεσολαβητή 
δυνατότητα ακρόασης μαρτύρων και 
πραγματογνωμόνων τους οποίους 
ενδέχεται να καλέσει ο διαμεσολαβητής.

Τροπολογία 129
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 45 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Το αποκρινόμενο μέρος μπορεί να 
συμμετάσχει στον καθορισμό όρων 
FRAND ανά πάσα στιγμή πριν από την 
περάτωσή του.

4. Το αποκρινόμενο μέρος που δεν 
απάντησε εντός της προθεσμίας που 
ορίζεται στο άρθρο 38 παράγραφος 2 
μπορεί να συμμετάσχει στον καθορισμό 
όρων FRAND ανά πάσα στιγμή πριν από 
την περάτωσή του.

Τροπολογία 130

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 45 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Σε οποιοδήποτε στάδιο της 
διαδικασίας, κατόπιν αιτήματος και των 
δύο μερών ή του μέρους που ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
κατά περίπτωση, ο διαμεσολαβητής 
περατώνει τον καθορισμό όρων FRAND.

5. Σε οποιοδήποτε στάδιο της 
διαδικασίας, κατόπιν αιτήματος και των 
δύο μερών ή του μέρους που ζητεί τη 
συνέχιση του καθορισμού όρων FRAND, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 38 παράγραφος 
3 και κατά περίπτωση, ο διαμεσολαβητής 
περατώνει τον καθορισμό όρων FRAND.

Τροπολογία 131

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 46 – παράγραφος 1 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) ανακαλέσει τη δέσμευσή του να 
συμμορφωθεί με το αποτέλεσμα του 
καθορισμού όρων FRAND, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 38, ή·

διαγράφεται

Τροπολογία 132

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 46 – παράγραφος 3
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Εάν το μέρος που ζητεί τη συνέχιση 
του καθορισμού όρων FRAND δεν 
συμμορφωθεί με οποιοδήποτε αίτημα του 
διαμεσολαβητή ή δεν συμμορφωθεί, με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο, με απαίτηση 
σχετική με τον καθορισμό όρων FRAND, 
ο διαμεσολαβητής περατώνει τη 
διαδικασία.

3. Εάν το μέρος που ζητεί τη συνέχιση 
του καθορισμού όρων FRAND, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 38 παράγραφος 3, δεν 
συμμορφωθεί με οποιοδήποτε αίτημα του 
διαμεσολαβητή ή δεν συμμορφωθεί, με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο, με απαίτηση 
σχετική με τον καθορισμό όρων FRAND, 
ο διαμεσολαβητής περατώνει τη 
διαδικασία.

Τροπολογία 133

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 47 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Εάν ένα μέρος έχει κινήσει 
παράλληλη διαδικασία πριν από ή κατά τη 
διάρκεια του καθορισμού όρων FRAND, ο 
διαμεσολαβητής ή, στην περίπτωση που 
δεν έχει διοριστεί, το κέντρο ικανοτήτων 
περατώνει τον καθορισμό όρων FRAND, 
κατόπιν αιτήματος οποιουδήποτε άλλου 
μέρους.

2. Εάν ένα μέρος έχει κινήσει 
παράλληλη διαδικασία πριν από ή κατά τη 
διάρκεια του καθορισμού όρων FRAND, ο 
διαμεσολαβητής ή, στην περίπτωση που 
δεν έχει διοριστεί, το κέντρο ικανοτήτων 
περατώνει τον καθορισμό όρων FRAND, 
κατόπιν αιτήματος οποιουδήποτε άλλου 
μέρους, μόνο εάν το μέρος που ζήτησε τον 
καθορισμό όρων FRAND δώσει τη 
συγκατάθεσή του.

Τροπολογία 134

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 48 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο διαμεσολαβητής μπορεί να 
εξετάσει δημόσια διαθέσιμες πληροφορίες, 
το μητρώο του κέντρου ικανοτήτων και 
εμπιστευτικές και μη εμπιστευτικές 
εκθέσεις σχετικά με άλλους καθορισμούς 
όρων FRAND, καθώς και μη εμπιστευτικά 
έγγραφα και πληροφορίες που παράγονται 
από το κέντρο ικανοτήτων ή υποβάλλονται 

2. Ο διαμεσολαβητής μπορεί να 
εξετάσει δημόσια διαθέσιμες πληροφορίες, 
το μητρώο του κέντρου ικανοτήτων και 
εμπιστευτικές και μη εμπιστευτικές 
εκθέσεις σχετικά με άλλους καθορισμούς 
όρων FRAND, τα ποσά συνολικών 
δικαιωμάτων εκμετάλλευσης που 
υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 15, 
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σε αυτό. τις μη δεσμευτικές γνώμες 
εμπειρογνωμόνων σχετικά με τα ποσά 
συνολικών δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 
που καταρτίζονται σύμφωνα με το άρθρο 
18, καθώς και μη εμπιστευτικά έγγραφα 
και πληροφορίες που παράγονται από το 
κέντρο ικανοτήτων ή υποβάλλονται σε 
αυτό.

Τροπολογία 135

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 55 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Κάθε μέρος μπορεί να υποβάλει 
παρατηρήσεις επί της πρότασης και να 
προτείνει τροποποιήσεις στην πρόταση του 
διαμεσολαβητή, ο οποίος μπορεί να 
αναδιατυπώσει την πρότασή του ώστε να 
ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις των 
μερών και ενημερώνει τα μέρη ή το μέρος 
που ζητεί τη συνέχιση του καθορισμού 
όρων FRAND, κατά περίπτωση, για την εν 
λόγω αναδιατύπωση.

2. Κάθε μέρος μπορεί να υποβάλει 
παρατηρήσεις επί της πρότασης και να 
προτείνει τροποποιήσεις στην πρόταση του 
διαμεσολαβητή, ο οποίος μπορεί να 
αναδιατυπώσει την πρότασή του ώστε να 
ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις των 
μερών και ενημερώνει τα μέρη ή το μέρος 
που ζητεί τη συνέχιση του καθορισμού 
όρων FRAND, όπως ορίζεται στο άρθρο 
38 και κατά περίπτωση, για την εν λόγω 
αναδιατύπωση.

Τροπολογία 136

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 56 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Εκτός της περάτωσης του 
καθορισμού όρων FRAND για τους λόγους 
που προβλέπονται στο άρθρο 38 
παράγραφος 4, στο άρθρο 44 
παράγραφος 3, στο άρθρο 45 
παράγραφος 5, στο άρθρο 46 
παράγραφος 2 στοιχείο β), στο άρθρο 46 
παράγραφος 3 και στο άρθρο 47 
παράγραφος 2, ο καθορισμός όρων 
FRAND περατώνεται με οποιονδήποτε 
από τους ακόλουθους τρόπους:

1. Εκτός της περάτωσης του 
καθορισμού όρων FRAND για τους λόγους 
που προβλέπονται στο άρθρο 38 
παράγραφος 3 στοιχείο γ), στο άρθρο 38 
παράγραφος 4 στοιχείο δ), στο άρθρο 44 
παράγραφος 3, στο άρθρο 45 
παράγραφος 5, στο άρθρο 46 
παράγραφος 2 στοιχείο β), στο άρθρο 46 
παράγραφος 3 και στο άρθρο 47 
παράγραφος 2, ο καθορισμός όρων 
FRAND περατώνεται με οποιονδήποτε 
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από τους ακόλουθους τρόπους:

Τροπολογία 137

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 56 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Το αρμόδιο δικαστήριο κράτους 
μέλους από το οποίο ζητείται να 
αποφανθεί σχετικά με τον καθορισμό όρων 
και προϋποθέσεων FRAND, μεταξύ άλλων 
σε υποθέσεις κατάχρησης δεσπόζουσας 
θέσης μεταξύ ιδιωτών, ή σχετικά με 
αγωγές λόγω προσβολής SEP σε σχέση με 
SEP που ισχύει σε ένα ή περισσότερα 
κράτη μέλη και υπόκεινται στον 
καθορισμό όρων FRAND, δεν προβαίνει 
στην εξέταση της ουσίας της εν λόγω 
αγωγής, εκτός εάν του έχει επιδοθεί 
κοινοποίηση περάτωσης του καθορισμού 
όρων FRAND ή, στις περιπτώσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 38 παράγραφος 
3 στοιχείο β) και στο άρθρο 38 
παράγραφος 4 στοιχείο γ), κοινοποίηση 
δέσμευσης σύμφωνα με το άρθρο 38 
παράγραφος 5.

4. Το αρμόδιο δικαστήριο κράτους 
μέλους από το οποίο ζητείται να 
αποφανθεί σχετικά με τον καθορισμό όρων 
και προϋποθέσεων FRAND, μεταξύ άλλων 
σε υποθέσεις κατάχρησης δεσπόζουσας 
θέσης μεταξύ ιδιωτών, ή σχετικά με 
αγωγές λόγω προσβολής SEP σε σχέση με 
SEP που ισχύει σε ένα ή περισσότερα 
κράτη μέλη και υπόκεινται στον 
καθορισμό όρων FRAND, δεν προβαίνει 
στην εξέταση της ουσίας της εν λόγω 
αγωγής, εκτός εάν του έχει επιδοθεί 
κοινοποίηση περάτωσης του καθορισμού 
όρων FRAND.

Τροπολογία 138

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 60 – παράγραφος 1 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1α. Η προθεσμία που καθορίζεται σε 
ημέρες λήγει την τελευταία ημέρα· η 
προθεσμία που ορίζεται σε εβδομάδες 
λήγει στο τέλος της ημέρας της 
τελευταίας εβδομάδας· η προθεσμία που 
καθορίζεται σε μήνες λήγει με την εκπνοή 
της μέρας που αντιστοιχεί στην αρχική 
ημέρα της προθεσμίας και, εάν δεν 
υπήρχε τέτοια ημέρα κατά τον τελευταίο 
μήνα, τότε την τελευταία ημέρα του εν 
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λόγω μήνα· η προθεσμία που αναφέρεται 
σε έτη λήγει με την εκπνοή της ημέρας 
που αντιστοιχεί στην αρχική ημέρα μιας 
δεδομένης προθεσμίας και, εάν δεν 
υπήρχε τέτοια ημέρα, η ημερομηνία 
λήξης είναι η τελευταία ημέρα του εν 
λόγω μήνα.

Τροπολογία 139

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 61 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Το κέντρο ικανοτήτων παρέχει 
δωρεάν κατάρτιση και υποστήριξη για 
θέματα που αφορούν SEP σε πολύ μικρές, 
μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις.

1. Το κέντρο ικανοτήτων παρέχει 
δωρεάν κατάρτιση και υποστήριξη για 
θέματα που αφορούν SEP σε πολύ μικρές, 
μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, ιδίως για 
την παροχή πρακτικής καθοδήγησης και 
συμβουλών, είτε είναι κάτοχοι SEP είτε 
φορείς υλοποίησης. Το κέντρο 
ικανοτήτων επιδιώκει, σε τακτική βάση, 
προορατικά τη συμβολή πολύ μικρών, 
μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων και 
νεοφυών επιχειρήσεων σχετικά με την 
κατάρτιση και τη στήριξη που θα ήταν η 
πλέον χρήσιμη.

Τροπολογία 140

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 61 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Το κέντρο ικανοτήτων μπορεί να 
αναθέτει τη διεξαγωγή μελετών, εάν το 
κρίνει αναγκαίο, για την παροχή βοήθειας 
σε πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες 
επιχειρήσεις για θέματα σχετικά με τα 
SEP.

2. Το κέντρο ικανοτήτων μπορεί να 
αναθέτει τη διεξαγωγή μελετών, εάν το 
κρίνει αναγκαίο, για την παροχή βοήθειας 
σε πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες και 
νεοφυείς επιχειρήσεις για θέματα σχετικά 
με τα SEP. Οι μελέτες αυτές μπορεί να 
περιλαμβάνουν την απαίτηση από τους 
κατόχους SEP και τους φορείς 
υλοποίησης να παρέχουν πληροφορίες 
σχετικά με τις άδειες που έχουν 
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χορηγηθεί, τα δικαιώματα εκμετάλλευσης 
που έχουν καταβληθεί ή εισπραχθεί και 
τα προϊόντα που πωλούνται για 
εφαρμογές IoT. Το κέντρο ικανοτήτων 
μπορεί να παρέχει εκτιμήσεις του 
κόστους παραχώρησης άδειας 
εκμετάλλευσης για τις εν λόγω εφαρμογές 
σε πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες 
επιχειρήσεις.

Τροπολογία 141

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 61 – παράγραφος 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3α. Το παρόν άρθρο δεν εφαρμόζεται 
σε οντότητες επιβολής διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας ανεξάρτητα από το 
καθεστώς τους ως πολύ μικρής, μικρής ή 
μεσαίας επιχείρησης.

Τροπολογία 142

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 61 – παράγραφος 3 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3β. Το EUIPO μεριμνά ώστε η 
λειτουργία αυτή να διαθέτει επαρκή 
χρηματοδότηση και πόρους.

Τροπολογία 143

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 62 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Κατά τη διαπραγμάτευση άδειας 
εκμετάλλευσης SEP με πολύ μικρές, 
μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, οι κάτοχοι 
SEP εξετάζουν το ενδεχόμενο να τους 

1. Κατά τη διαπραγμάτευση άδειας 
εκμετάλλευσης SEP με πολύ μικρές, 
μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, οι κάτοχοι 
SEP προσφέρουν όρους και προϋποθέσεις 
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προσφέρουν όρους και προϋποθέσεις 
FRAND που είναι ευνοϊκότεροι από τους 
όρους και προϋποθέσεις FRAND που 
προσφέρουν σε επιχειρήσεις, οι οποίες δεν 
είναι πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες για 
το ίδιο πρότυπο και τις ίδιες εφαρμογές.

FRAND που είναι ευνοϊκότεροι από τους 
όρους και προϋποθέσεις FRAND που 
προσφέρουν σε επιχειρήσεις, οι οποίες δεν 
είναι πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες για 
το ίδιο πρότυπο και τις ίδιες εφαρμογές.

Τροπολογία 144

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 62 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Οι κάτοχοι SEP εξετάζουν επίσης 
το ενδεχόμενο εφαρμογής εκπτώσεων ή 
παραχώρησης άδειας εκμετάλλευσης χωρίς 
δικαιώματα εκμετάλλευσης για χαμηλούς 
όγκους πωλήσεων, ανεξάρτητα από το 
μέγεθος του φορέα υλοποίησης που 
λαμβάνει την άδεια. Οι εν λόγω εκπτώσεις 
ή η παραχώρηση άδειας εκμετάλλευσης 
χωρίς δικαιώματα εκμετάλλευσης είναι 
δίκαιες, εύλογες και αμερόληπτες και 
διατίθενται στην ηλεκτρονική βάση 
δεδομένων, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 
παράγραφος 2 στοιχείο β).

3. Οι κάτοχοι SEP εξετάζουν επίσης 
το ενδεχόμενο εφαρμογής εκπτώσεων, 
κατανομής των πληρωμών σε άτοκες 
δόσεις ή παραχώρησης άδειας 
εκμετάλλευσης χωρίς δικαιώματα 
εκμετάλλευσης για χαμηλούς όγκους 
πωλήσεων, ανεξάρτητα από το μέγεθος του 
φορέα υλοποίησης που λαμβάνει την 
άδεια. Οι εν λόγω εκπτώσεις ή η 
παραχώρηση άδειας εκμετάλλευσης χωρίς 
δικαιώματα εκμετάλλευσης είναι δίκαιες, 
εύλογες και αμερόληπτες και διατίθενται 
στην ηλεκτρονική βάση δεδομένων, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχείο β).

Τροπολογία 145

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 62 – παράγραφος 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3α. Τυχόν οφέλη που χορηγούνται σε 
πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες 
επιχειρήσεις δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού μπορούν να παρακρατηθούν 
ή να καταργηθούν σε περιπτώσεις 
καταστρατήγησης ή κατάχρησης.

Τροπολογία 146
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Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 63 – παράγραφος 3 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) τα τέλη που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2 στοιχείο β) βαρύνουν εξίσου 
τα μέρη που συμμετείχαν στη διαδικασία 
της πραγματογνωμοσύνης σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης, 
εκτός εάν αυτά συμφωνήσουν διαφορετικά 
ή η ειδική επιτροπή προτείνει διαφορετική 
κατανομή με βάση το μέγεθος των μερών 
που καθορίζεται σύμφωνα με τον κύκλο 
εργασιών τους·

β) τα τέλη που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2 στοιχείο β) βαρύνουν εξίσου 
τα μέρη που συμμετείχαν στη διαδικασία 
της πραγματογνωμοσύνης σχετικά με τα 
συνολικά δικαιώματα εκμετάλλευσης, 
εκτός εάν αυτά συμφωνήσουν διαφορετικά 
ή η ειδική επιτροπή προτείνει διαφορετική 
κατανομή με βάση το μέγεθος των μερών 
που καθορίζεται σύμφωνα με το επίπεδο 
της συμμετοχής των μερών στον 
καθορισμό των συνολικών δικαιωμάτων 
εκμετάλλευσης και το οικονομικό 
συμφέρον τους από την έκβαση της 
διαδικασίας·

Τροπολογία 147

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 66

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Άρθρο 66 διαγράφεται
Έναρξη καταχώρισης για υφιστάμενο 

πρότυπο
1. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 28 μήνες από 
την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού], οι κάτοχοι SEP που είναι 
ουσιώδη για τη λειτουργία προτύπου που 
δημοσιεύτηκε πριν από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού (στο εξής: 
υφιστάμενα πρότυπα), για τα οποία έχουν 
αναληφθεί δεσμεύσεις FRAND, μπορούν 
να κοινοποιούν στο κέντρο ικανοτήτων, 
σύμφωνα με τα άρθρα 14, 15 και 17, 
οποιοδήποτε από τα υφιστάμενα πρότυπα 
ή μέρη αυτών που θα καθοριστούν στην 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με 
την παράγραφο 4. Οι διαδικασίες και οι 
προϋποθέσεις κοινοποίησης και 
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δημοσίευσης που καθορίζονται στον 
παρόντα κανονισμό εφαρμόζονται 
τηρουμένων των αναλογιών.
2. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 28 μήνες από 
την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού], οι φορείς υλοποίησης 
προτύπου που δημοσιεύτηκε πριν από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, 
για το οποίο έχουν αναληφθεί δεσμεύσεις 
FRAND, μπορούν να κοινοποιούν, 
σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 4, 
στο κέντρο ικανοτήτων οποιοδήποτε από 
τα υφιστάμενα πρότυπα ή μέρη αυτών, τα 
οποία θα καθοριστούν στην 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με 
την παράγραφο 4. Οι διαδικασίες και οι 
προϋποθέσεις κοινοποίησης και 
δημοσίευσης που καθορίζονται στον 
παρόντα κανονισμό εφαρμόζονται 
τηρουμένων των αναλογιών.
3. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 30 μήνες από 
την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού], ο κάτοχος SEP ή ο φορέας 
υλοποίησης μπορεί να ζητήσει 
πραγματογνωμοσύνη σύμφωνα με το 
άρθρο 18 σχετικά με SEP που είναι 
ουσιώδη για τη λειτουργία υφιστάμενου 
προτύπου ή μερών αυτού, τα οποία θα 
καθοριστούν στην κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξη σύμφωνα με την παράγραφο 4. Οι 
προϋποθέσεις και οι διαδικασίες που 
καθορίζονται στο άρθρο 18 εφαρμόζονται 
τηρουμένων των αναλογιών.
4. Σε περίπτωση σοβαρής 
στρέβλωσης της λειτουργίας της 
εσωτερικής αγοράς λόγω ανεπαρκειών 
στην παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης 
SEP, η Επιτροπή, μετά από κατάλληλη 
διαδικασία διαβούλευσης, με 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με 
το άρθρο 67, καθορίζει ποια από τα 
υφιστάμενα πρότυπα, μέρη αυτών ή 
σχετικές περιπτώσεις χρήσης μπορούν να 
κοινοποιηθούν σύμφωνα με την 
παράγραφο 1 ή την παράγραφο 2, ή για 
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ποια μπορεί να ζητηθεί 
πραγματογνωμοσύνη σύμφωνα με την 
παράγραφο 3. Η κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξη καθορίζει επίσης ποιες διαδικασίες 
και ποιες προϋποθέσεις κοινοποίησης και 
δημοσίευσης που καθορίζονται στον 
παρόντα κανονισμό εφαρμόζονται στα εν 
λόγω υφιστάμενα πρότυπα. Η 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εκδίδεται 
εντός [Επίσημη Εφημερίδα: να προστεθεί 
η ημερομηνία = 18 μήνες από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού].
5. Το παρόν άρθρο δεν θίγει τυχόν 
πράξεις που έχουν συναφθεί και 
δικαιώματα που έχουν αποκτηθεί πριν 
από τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 28 μήνες από 
την ημερομηνία έναρξης ισχύος του 
παρόντος κανονισμού].

Τροπολογία 148

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 67 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Η εξουσία έκδοσης της 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξης που 
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 4, 
στο άρθρο 4 παράγραφος 5 και στο άρθρο 
66 παράγραφος 4 ανατίθεται στην 
Επιτροπή για απροσδιόριστο χρονικό 
διάστημα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισμού.

2. Η εξουσία έκδοσης της 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξης που 
αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 5 
ανατίθεται στην Επιτροπή για 
απροσδιόριστο χρονικό διάστημα από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού.

Τροπολογία 149

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 67 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 
Συμβούλιο μπορεί ανά πάσα στιγμή να 

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 
Συμβούλιο μπορεί ανά πάσα στιγμή να 
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ανακαλέσει την εξουσιοδότηση που 
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 4, 
στο άρθρο 4 παράγραφος 5 και στο άρθρο 
66 παράγραφος 4. Η απόφαση ανάκλησης 
περατώνει την εξουσιοδότηση που 
προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. 
Αρχίζει να ισχύει την επομένη της 
δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε 
μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται 
σε αυτή. Δεν θίγει το κύρος των 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν 
ήδη.

ανακαλέσει την εξουσιοδότηση που 
αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 5. Η 
απόφαση ανάκλησης περατώνει την 
εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην 
εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την 
επομένη της δημοσίευσης της απόφασης 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία 
που ορίζεται σε αυτή. Δεν θίγει το κύρος 
των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που 
ισχύουν ήδη.

Τροπολογία 150

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 67 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που 
εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 1 
παράγραφος 4, το άρθρο 4 παράγραφος 5 
και το άρθρο 66 παράγραφος 4 τίθεται σε 
ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί 
αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο εντός 2 μηνών από την 
ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
ή εάν, πριν λήξει η εν λόγω περίοδος, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι 
δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η 
προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά 2 μήνες 
με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.

6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που 
εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 4 
παράγραφος 5 τίθεται σε ισχύ μόνον 
εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο εντός 2 μηνών από την ημέρα 
που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν 
λήξει η εν λόγω περίοδος, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι 
δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η 
προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά 2 μήνες 
με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.

Τροπολογία 151

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 70 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 1. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
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προστεθεί η ημερομηνία = 5 έτη από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], 
η Επιτροπή αξιολογεί την 
αποτελεσματικότητα και την 
αποδοτικότητα του συστήματος 
καταχώρισης SEP και ελέγχου του 
ουσιώδους χαρακτήρα.

προστεθεί η ημερομηνία = 3 έτη από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], 
η Επιτροπή αξιολογεί τον αντίκτυπο του 
ελέγχου του ουσιώδους χαρακτήρα και του 
συστήματος καθορισμού όρων FRAND 
στην ανταγωνιστικότητα των κατόχων 
SEP της Ένωσης σε παγκόσμιο επίπεδο, 
καθώς και τον αντίκτυπο στην 
καινοτομία της Ένωσης.

Τροπολογία 152

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 70 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 8 έτη από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] 
και στη συνέχεια ανά πενταετία, η 
Επιτροπή αξιολογεί την εφαρμογή του 
παρόντος κανονισμού. Κατά την 
αξιολόγηση αποτιμάται η λειτουργία του 
παρόντος κανονισμού, ιδίως ο αντίκτυπος, 
η αποτελεσματικότητα και η 
αποδοτικότητα του κέντρου ικανοτήτων 
και των μεθόδων εργασίας του.

2. Έως τις [Επίσημη Εφημερίδα: να 
προστεθεί η ημερομηνία = 5 έτη από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] 
και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή 
αξιολογεί την εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού. Κατά την αξιολόγηση 
αποτιμάται η λειτουργία του παρόντος 
κανονισμού, ιδίως ο αντίκτυπος, η 
αποτελεσματικότητα και η αποδοτικότητα 
του κέντρου ικανοτήτων και των μεθόδων 
εργασίας του.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ Ή ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΠΟΥ ΚΑΤΕΘΕΣΑΝ 
ΤΙΣ ΕΙΣΗΓΗΣΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΤΗ ΣΥΝΤΑΚΤΡΙΑ ΤΗΣ ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗΣ

Στη συντάκτρια της γνωμοδότησης κατατέθηκαν εισηγήσεις από τις ακόλουθες οντότητες ή 
τα ακόλουθα πρόσωπα κατά την εκπόνηση της γνωμοδότησης:

Οντότητα και/ή πρόσωπο
Ένωση Ευρωπαίων Κατασκευαστών Αυτοκινήτων
ACT (The App Association)
Airties
Amazon
Apple Inc. 
Bayerische Motoren Werke AG
BURY Technologies
CEN-CENELEC
Cisco Systems Inc.
Continental AG
Copan Walter (πρώην υφυπουργός Εμπορίου των ΗΠΑ για τα Πρότυπα και την 
Τεχνολογία)
Czech Automotive Industry Association
Czech Chamber of Commerce
Delrahim Makan (πρώην βοηθός γενικός εισαγγελέας των ΗΠΑ στο Υπουργείο 
Δικαιοσύνης, Αντιμονοπωλιακή Πολιτική)
Deutsche Telekom
DLA Piper
Dolby Laboratories
EARTO (Ευρωπαϊκή Ένωση Ερευνητικών και Τεχνολογικών Οργανισμών)
EDPS (Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων)
Emporia
Ericsson
ESMIG (The European Smart Energy Solution Providers)
EPLAW (European Patent Lawyer Office)
Ευρωπαϊκό Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας
EVBox
Fairphone
Fair Standards Alliance 
Forward Global
George Masson University – Καθηγητής Adam Mossof
German Association of the Automotive Industry (VDA)
Google
Harman International Industries
Honda Motor Co. Ltd
HP Inc.
Iancu Andrei (πρώην υφυπουργός Εμπορίου Διανοητικής Ιδιοκτησίας και διευθυντής του 
Γραφείου Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας και Σημάτων των Ηνωμένων Πολιτειών)
Ingenico
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Intel Corporation
IP Europe
Iskraemeco Group
Itron Inc.
Juniper Networks Inc.
Kamstrup A/S
Kappos David J. (πρώην υφυπουργός Εμπορίου Διανοητικής Ιδιοκτησίας και διευθυντής 
του Γραφείου Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας και Σημάτων των Ηνωμένων Πολιτειών)
Landis & Gyr AG
Lenovo
Lucid Circus
Maghame IP Consulting - Taraneh Maghamé
Marconi - Avanci Platform
Mazda Motor Corporation
Mercedes Benz
Microsoft Corporation
Nissan Motor Co., Ltd.
Nokia
Nordic Semiconductor
Orange
Κοινοβούλιο της Τσεχικής Δημοκρατίας
Μόνιμη Αντιπροσωπεία της Φινλανδίας στην ΕΕ
Phillips Noah J. (fπρώην Επίτροπος των ΗΠΑ για την Αμερικανική Επιτροπή Εμπορίου)
PIPLI (Public Interest Patent Law Institute U.S.)
Qualcomm
Renault Group
Sagemcom
Schaeffler AG
Schneider Electric
Sequans Communication
Siemens
Sky
University of Skövde, Software Systems Research Group - Καθηγητής Björn Lundell
Ευρωπαϊκή Επιτροπή - Ομάδα εμπειρογνωμόνων SEP:
- Barron Justus 
- Geradin Damien 
- Granata Sam
- Heiden Bowman 
- Heinebrodt Martin
- Hoffman Fabian 
- Kuźnicka-Cholewa Alksandra
- Maghame Taraneh
- Magnusson Monica 
- Padilla Jorge
- Peter Ruud 
- Schneider Matthias
- Toffaletti Sebastino
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Stellantis N.V. 
Suzuki Motor Corporation
Telit Communications SPA
Toyota
u-blox AG
UCL Faculty of Laws - Sir Robin Jacob
Ενιαίο Δικαστήριο για το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας
Varney Christine A. (πρώην βοηθός γενική εισαγγελέας των ΗΠΑ στο Υπουργείο 
Δικαιοσύνης, Αντιμονοπωλιακή Πολιτική)
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